
TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Tactical MagForce EQUI2P bezdrátový nabíjecí držák do auta s funkcí magSafe a 
technologií Qi2 
 
UŽIVATELSKÝ NÁVOD 
 
Před použitím si přečtěte tento manuál 
 
Návod k použití  
1. Před prvním použitím zkontrolujte kompatibilitu Vašeho zařízení s údaji uvedenými ve 
specifikaci a kompatibilitu bezdrátového nabíjení  
2. Nejprve zapojte USB kabel do USB konektoru v automobilu a poté zapojíte druhý 
konec kabelu do bezdrátové nabíjecí podložky. Poté můžete položit nabíjené zařízení na 
bezdrátovou podložku. Nabíjení se spustí automaticky  
3. Zařízení se bude nabíjet maximálním výkonem 15W technologií Qi2  
4. Pro zahájení nabíjení je maximální tloušťka zadní strany krytu zařízení 8mm  
5. Každé zařízení má indukční cívku v jiném místě, Zařízení pokládejte na nabíječku 
ideálně středem.  
6. LED indikace  

1. Po připojení USB kabelu se rozsvítí LED indikace na bezdrátové podložce žlutě.  

2. V pohotovostním režimu svítí LED indikace žlutě  

3. Při nabíjení LED indikace zhasne a nesvítí  

4. Žluté LED světlo bliká, když detekuje cizí předmět. 
 
Specifikace produktu  
Modelové označení: OJD-Q208  
Vstup Type-C: 9V/2.22A  
Maximální výkon: 15W  
Technologie bezdrátového nabíjení: Qi2  
Rychlé nabíjení: QC3.0/PD  
Max nabíjecí vzdálenost: 8mm  
Průměr nabíjecí podložky: 63 mm  
Materiál: ABS  
Barva: černá  
Součást balení: Nabíjecí podložka, držák do ventilace automobilu, sada kovových 
kroužků, USB C kabel 1m, uživatelský návod 
 

 



 
Bezpečnostní upozornění 
 Bezdrátové nabíječky jsou navrženy pro nabíjení konkrétních zařízení, jako jsou telefony, 
tablety, baterie nebo bezdrátová zařízení. Použití bezdrátové nabíječky k jiným účelům 
může poškodit nabíječku nebo nabíjená zařízení. Zkontrolujte, zda bezdrátová nabíječka 
nemá viditelné poškození, jako jsou praskliny, oděrky nebo poškozené konektory. 
Poškozená bezdrátová nabíječka může způsobit zkrat nebo přehřátí, což může být 
nebezpečné. Poškozenou nabíječku nepoužívejte. Ujistěte se, že bezdrátová nabíječka 
odpovídá specifikacím vašeho zařízení. Používejte pouze správný typ nabíječky 
doporučený pro vaše zařízení. K nabíjení zařízení se používá indukční technologie. 
Nepokládejte na bezdrátovou nabíječku kovové předměty. Může dojít k poškození 
nabíječky nebo zařízení. Bezdrátové nabíječky nejsou odolné vůči vodě nebo vlhkosti. 
Nepoužívejte je v mokrém prostředí a nevystavujte je vodě. 
Při používání zajistěte dostatečné větrání a vyhněte se přehřátí zařízení, které může vést 
k jeho poškození nebo riziku požáru. Tento výrobek není hračka a není vhodný pro děti. 
Obsahuje malé části a lepidla, která mohou být pro děti nebezpečná. Uchovávejte mimo 
dosah dětí. Při nabíjení zařízení vždy sledujte stav nabíjení. Neponechávejte bezdrátovou 
nabíječku bez dozoru, aby nedošlo k přetížení nebo přehřátí. Bezdrátovou nabíječku 
skladujte na bezpečném místě, aby nedošlo k jejímu rozdrcení, pádu nebo znečištění. 
Vyvarujte se používání bezdrátové nabíječky v prostředí s extrémními teplotami, protože 
to může ovlivnit její funkčnost a bezpečnost. Nabíječku používejte při teplotách od 0 °C 
do 40 °C. Extrémní teploty mohou zařízení poškodit. Nevystavujte bezdrátovou nabíječku 
působení mastnoty, olejů, chemikálií nebo čisticích prostředků, které mohou poškodit 
materiál a její funkčnost. Na výrobek se vztahuje záruka dle zákonných předpisů 
platných v zemích, kde je prodáván. V případě problémů se servisem se obraťte na 
prodejce, u kterého jste zařízení zakoupili. BAKR s.r.o. nepřebírá odpovědnost za škody 
způsobené nevhodným používáním. Tento spotřebič mohou používat děti ve věku 8 let a 
starší a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými či mentálními schopnostmi nebo 
nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo byly poučeny o 
používání spotřebiče bezpečným způsobem a rozumí případným nebezpečím. Děti si se 
spotřebičem nesmějí hrát. 
 
Bezpečnost při používání  
Bezpečnost při provozu  
Držák používejte tak, aby neodváděl pozornost od jízdy: před jízdou přístroj umístěte do 
držáku. Vyvarujte se manipulace s telefonem během řízení. Používejte hlasové funkce 
nebo režim hands free, pokud je k dispozici. Montáž držáku Ujistěte se, že je držák 
namontován na místě, které nebrání řidiči ve výhledu a nepřekáží mu. U držáků 
namontovaných na čelním skle se ujistěte, že neporušují dopravní předpisy vašeho 
regionu. 
 



 
Ochrana zařízení  
Ujistěte se, že je držák kompatibilní s vaším telefonem z hlediska velikosti a hmotnosti. 
Příliš malé nebo špatně upevněné zařízení může během jízdy vypadnout. Chraňte 
telefon před přehřátím, zejména pokud je držák umístěn na přímém slunečním světle. 
 
Riziko poškození držáku  
Držák nepoužívejte, pokud jsou jeho součásti, například svorky nebo přísavky, 
poškozené. Mohlo by to vést k pádu a poškození telefonu.  
 
Nebezpečí pro cestující  
Dbejte na to, aby telefon v držáku nebyl umístěn způsobem, který by mohl ohrozit 
cestující v případě náhlého brzdění nebo kolize. Dodržujte dopravní předpisy: Upevnění 
držáku a používání telefonu ve vozidle by mělo být v souladu s místními dopravními 
předpisy. V některých zemích je používání mobilních zařízení za jízdy omezeno.  
 
Riziko pro děti  
Tento výrobek není hračka a není určen pro děti. Může obsahovat malé části a lepidla, 
která mohou představovat riziko pro děti. Uchovávejte mimo dosah dětí. 
 
Informace o správném používání  
Montáž a umístění  
Zvolte místo montáže do otvoru ventilační mřížky a ujistěte se, že je držák stabilní a 
nepřekáží při řízení. Nejdříve zasuňte kroužek s vnitřním závitem do kloubu držáku do 
ventilace. Poté vložte kloub do kulatého otvoru s vnějším závitem na bezdrátové 
podložce a zašroubujte. Umístěte telefon do držáku tak, aby byla obrazovka viditelná, 
aniž byste museli odvracet hlavu od vozovky. 
 
Kompatibilita s vaším zařízením  
Pro zajištění stability použijte držák, který je vhodný pro velikost a hmotnost telefonu. 
 
Údržba a péče o výrobek  
Sledujte, zda nejsou konektory nebo kabely poškozené či opotřebované. Poškozené 
komponenty mohou ovlivnit kvalitu nabíjení nebo vést k nebezpečí zkratu. Prach a 
nečistoty z bezdrátové nabíječky odstraňujte měkkým a suchým hadříkem. Nepoužívejte 
vlhké čisticí prostředky. Před připojením bezdrátové nabíječky zkontrolujte, zda napájecí 
napětí odpovídá požadavkům zařízení. Nesprávné napětí může způsobit poškození 
nabíječky nebo připojeného zařízení. Čištění a údržbu prováděnou uživatelem nesmějí 
provádět děti, pokud nejsou starší 8 let a pod dozorem. Děti mladší 8 let se musí držet 
mimo dosah spotřebiče a jeho přívodu. Pravidelně kontrolujte stav držáku a věnujte 
pozornost upevňovacím částem, jako jsou přísavky, klipy nebo svorky. Pokud je držák 



poškozený, vyměňte jej za nový. Držák čistěte měkkým vlhkým hadříkem a odstraňte z 
něj prach a nečistoty, které mohou ovlivnit jeho přilnavost. Použití v extrémních 
podmínkách V případě vysokých nebo nízkých teplot zkontrolujte, zda si držák 
zachovává své vlastnosti (např. přísavky mohou při velmi nízkých teplotách ztratit 
přilnavost). Držák nemontujte na místa vystavená přímému slunečnímu záření, aby 
nedošlo k přehřátí telefonu. 
 
Bezpečná likvidace  
Poškozené nebo opotřebované bezdrátové nabíječky a držáky likvidujte v souladu s 
předpisy o recyklaci elektronického odpadu. Kontaktujte místní recyklační zařízení pro 
správné zpracování. Recyklace materiálů: Mnohé součásti držáků, jako jsou gumové 
podložky nebo kovové součástky, lze recyklovat. Pro správnou likvidaci použitého držáku 
kontaktujte místní recyklační středisko. 
 
Tímto BAKR s.r.o. prohlašuje, že typ zařízení Tactical MagForce EQUI2P, modelové 
označení OJD-Q208, je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o 
shodě je k dispozici na těchto internetových stránkách https://www.bakr.cz/tactical-
magforce equi2p.html 
 
Tento výrobek negeneruje ani neukládá uživatelská data ve smyslu nařízení EU 
2023/2854. 
 
Výrobce: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Česká republika, 
tactical@bakr.cz  
Dovozce: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Česká republika, 
tactical@bakr.cz 
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TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  

Tactical MagForce EQUI2P wireless car charging holder with magSafe and Qi2 
technology 
USER MANUAL 

Read this manual before use 
 
Instructions for use  
1. Before using for the first time, check your device for compatibility with the 
specification and wireless charging compatibility  

2. First plug the USB cable into the USB connector in your car, then plug the other end of 
the cable into the wireless charging pad. After that, you can place the charged device on 
the wireless charging pad. Charging will start automatically  

3. The device will charge with a maximum power of 15W with Qi2 technology  

4. To start charging, the maximum thickness of the back of the device cover is 8mm  

5. Each device has an induction coil in a different location, Place the device ideally 
centered on the charger.  

6. LED indication  

1. When the USB cable is connected, the LED indication on the wireless pad will 
turn yellow.  

2. In standby mode, the LED indication is yellow  

3. When charging, the LED indication turns off and does not light up  

4. The yellow LED light flashes when it detects a foreign object. 
 
Product Specifications  
Model name: OJD-Q208  
Type-C input: 9V/2.22A  
Maximum power: 15W  
Wireless charging technology: Qi2  
Fast Charging: QC3.0/PD  
Max Charging Distance: 8mm  
Charging pad diameter: 63mm  
Material: ABS  
Colour: black  
Package Included: charging pad, car ventilation bracket, set of metal rings, USB C cable 
1m, user manual 



 
Safety Warning  
Wireless chargers are designed to charge specific devices such as phones, tablets, 
batteries or wireless devices. Using a wireless charger for other purposes may damage 
the charger or the devices being charged. Check the wireless charger for visible damage 
such as cracks, abrasions, or damaged connectors. A damaged wireless charger can 
cause a short circuit or overheating, which can be dangerous. Do not use a damaged 
charger. Make sure the wireless charger matches the specifications of your device. Use 
only the correct type of charger recommended for your device. Inductive technology is 
used to charge your device. Do not place metal objects on the wireless charger. Damage 
to the charger or device may occur. Wireless chargers are not water or moisture 
resistant. Do not use them in wet environments or expose them to water. 
Ensure adequate ventilation during use and avoid overheating the equipment, which can 
lead to damage or risk of fire. This product is not a toy and is not suitable for children. It 
contains small parts and adhesives that may be dangerous for children. Keep out of the 
reach of children. Always monitor the charging status when charging the device. Do not 
leave the wireless charger unattended to avoid overcharging or overheating. Store the 
wireless charger in a safe place to prevent it from being crushed, dropped or 
contaminated. Avoid using the wireless charger in environments with extreme 
temperatures as this may affect its functionality and safety. Use the charger in 
temperatures between 0 °C and 40 °C. Extreme temperatures can damage the device. 
Do not expose the wireless charger to grease, oils, chemicals, or cleaning agents that 
may damage the material and its functionality. The product is warranted according to 
the legal regulations in force in the countries where it is sold. In case of service 
problems, please contact the dealer from whom you purchased the device. BAKR s.r.o. 
accepts no liability for damage caused by improper use. This appliance may be used by 
children 8 years of age and older and persons with reduced physical, sensory or mental 
abilities or lack of experience and knowledge, provided they are supervised or have been 
instructed in the safe use of the appliance and understand the potential hazards. 
Children must not play with the appliance. 
 
Safety in use  
Safety during operation  
Use the holder in a way that does not distract from driving: place the device in the holder 
before driving. Avoid handling the phone while driving. Use voice functions or hands-free 
mode if available. Mounting the holder Make sure that the holder is mounted in a 
position that does not obstruct or interfere with the driver's view. For windscreen-
mounted mounts, make sure they do not violate traffic laws in your region. 
 
 
 



Protecting your device  
Make sure the mount is compatible with your phone in terms of size and weight. A 
device that is too small or improperly secured can fall out while driving. Protect your 
phone from overheating, especially if the mount is placed in direct sunlight. 

Risk of damage to the holder  
Do not use the mount if its components, such as clips or suction cups, are damaged. 
This could lead to dropping and damaging your phone.  

Danger to passengers  
Make sure that the phone is not placed in the holder in a way that could endanger 
passengers in the event of sudden braking or a collision. Comply with traffic regulations: 
the mounting of the holder and the use of the phone in the vehicle should comply with 
local traffic regulations. In some countries, the use of mobile devices while driving is 
restricted.  

Risk to children  
This product is not a toy and is not intended for children. It may contain small parts and 
adhesives that may pose a risk to children. Keep out of reach of children. 

Information on proper use  
Installation and positioning  
Select a mounting location in the ventilation grille opening and make sure the bracket is 
stable and does not interfere with driving. First, insert the internally threaded ring into 
the joint of the bracket into the vent. Then insert the joint into the round male threaded 
hole on the wireless washer and screw in. Place the phone in the holder so that the 
screen is visible without having to turn your head away from the ground. 

Compatibility with your device  
To ensure stability, use a mount that is suitable for the size and weight of your phone. 
 
Maintenance and care of the product  
Check connectors or cables for damage or wear. Damaged components can affect the 
quality of charging or lead to a short circuit hazard. Remove dust and dirt from the 
wireless charger with a soft, dry cloth. Do not use wet cleaning agents. Before 
connecting the wireless charger, check that the power supply voltage matches the 
requirements of the device. Incorrect voltage may cause damage to the charger or the 
connected device. Cleaning and maintenance by the user must not be performed by 
children unless they are 8 years of age or older and supervised. Children under 8 years 
of age must be kept away from the appliance and its power supply. Regularly check the 
condition of the holder and pay attention to fixing parts such as suction cups, clips or 
clamps. If the holder is damaged, replace it with a new one. Clean the holder with a soft 
damp cloth and remove dust and dirt that may affect its grip. Use in extreme conditions 
In case of high or low temperatures, check that the holder retains its properties (e.g. 



suction cups may lose their grip at very low temperatures). Do not mount the holder in 
places exposed to direct sunlight to avoid overheating the phone. 
 
Safe disposal  
Dispose of damaged or worn wireless chargers and holders in accordance with e-waste 
recycling regulations. Contact your local recycling facility for proper processing. 
Materials Recycling: Many parts of the holders, such as rubber pads or metal 
components, can be recycled. Contact your local recycling center for proper disposal of 
a used holder. 

BAKR Ltd. hereby declares that the Tactical MagForce EQUI2P, model designation OJD-
Q208, complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of 
Conformity is available on the following website https://www.bakr.cz/tactical-magforce 
equi2p.html 
 
This product does not generate or store user data within the meaning of EU Regulation 
2023/2854. 

Producer: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prague, 100 00, Czech Republic, 
tactical@bakr.cz  
Importer: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prague, 100 00, Czech Republic, 
tactical@bakr.cz 
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TAKTISCHE MAGFORCE EQUI2P  

Tactical MagForce EQUI2P kabellose Kfz-Ladehalterung mit magSafe und Qi2-
Technologie 
BENUTZERHANDBUCH 
Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch 
 
Anweisungen für den Gebrauch  
1. vor der ersten Verwendung überprüfen Sie Ihr Gerät auf Kompatibilität mit der 
Spezifikation und Kompatibilität mit drahtlosem Laden  
2. Stecken Sie zuerst das USB-Kabel in den USB-Anschluss in Ihrem Auto, dann stecken 
Sie das andere Ende des Kabels in das drahtlose Ladepad. Danach können Sie das 
aufgeladene Gerät auf das kabellose Ladepad legen. Der Ladevorgang wird automatisch 
gestartet  
3. Das Gerät wird mit einer maximalen Leistung von 15W mit Qi2-Technologie 
aufgeladen  
4. Um den Ladevorgang zu starten, ist die maximale Dicke der Rückseite der 
Geräteabdeckung 8mm  
5. Jedes Gerät hat eine Induktionsspule an einer anderen Stelle. Legen Sie das Gerät 
idealerweise zentriert auf das Ladegerät.  
6) LED-Anzeige  

1. Wenn das USB-Kabel angeschlossen ist, leuchtet die LED-Anzeige am Wireless 
Pad gelb.  
2. Im Standby-Modus leuchtet die LED-Anzeige gelb.  
3. Beim Laden schaltet sich die LED-Anzeige aus und leuchtet nicht auf.  
4. die gelbe LED-Anzeige blinkt, wenn ein Fremdkörper erkannt wird. 
 
Produktspezifikationen  
Modellbezeichnung: OJD-Q208  
Typ-C Eingang: 9V/2.22A  
Maximale Leistung: 15W  
Kabellose Ladetechnologie: Qi2  
Schnelles Aufladen: QC3.0/PD  
Maximale Ladedistanz: 8mm  
Durchmesser der Ladestation: 63 mm  
Werkstoff: ABS  
Farbe: schwarz  
Lieferumfang: Ladepad, Auto-Lüftungshalterung, Satz Metallringe, USB-C-Kabel 
1m, Benutzerhandbuch 
 



 
Sicherheitswarnung  
Kabellose Ladegeräte sind zum Laden bestimmter Geräte wie Telefone, Tablets, 
Batterien oder kabellose Geräte vorgesehen. Die Verwendung eines drahtlosen 
Ladegeräts für andere Zwecke kann das Ladegerät oder die zu ladenden Geräte 
beschädigen. Überprüfen Sie das drahtlose Ladegerät auf sichtbare Schäden wie Risse, 
Abschürfungen oder beschädigte Anschlüsse. Ein beschädigtes drahtloses Ladegerät 
kann einen Kurzschluss oder eine Überhitzung verursachen, was gefährlich sein kann. 
Verwenden Sie ein beschädigtes Ladegerät nicht. Vergewissern Sie sich, dass das 
drahtlose Ladegerät mit den Spezifikationen Ihres Geräts übereinstimmt. Verwenden Sie 
nur den für Ihr Gerät empfohlenen Typ des Ladegeräts. Ihr Gerät wird mit induktiver 
Technologie aufgeladen. Stellen Sie keine Metallgegenstände auf das drahtlose 
Ladegerät. Dies kann zu Schäden am Ladegerät oder am Gerät führen. Drahtlose 
Ladegeräte sind nicht wasser- oder feuchtigkeitsbeständig. Verwenden Sie sie nicht in 
feuchten Umgebungen und setzen Sie sie nicht dem Wasser aus. 
Sorgen Sie für eine ausreichende Belüftung während des Gebrauchs und vermeiden Sie 
eine Überhitzung des Geräts, was zu Schäden oder Brandgefahr führen kann. Dieses 
Produkt ist kein Spielzeug und ist nicht für Kinder geeignet. Es enthält Kleinteile und 
Klebstoffe, die für Kinder gefährlich sein können. Bewahren Sie es außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Überwachen Sie beim Aufladen des Geräts stets den 
Ladestatus. Lassen Sie das drahtlose Ladegerät nicht unbeaufsichtigt, um eine 
Überladung oder Überhitzung zu vermeiden. Bewahren Sie das drahtlose Ladegerät an 
einem sicheren Ort auf, um zu verhindern, dass es zerdrückt, fallen gelassen oder 
verschmutzt wird. Vermeiden Sie die Verwendung des drahtlosen Ladegeräts in 
Umgebungen mit extremen Temperaturen, da dies seine Funktionalität und Sicherheit 
beeinträchtigen kann. Verwenden Sie das Ladegerät bei Temperaturen zwischen 0 °C 
und 40 °C. Extreme Temperaturen können das Gerät beschädigen. Setzen Sie das 
kabellose Ladegerät keinen Fetten, Ölen, Chemikalien oder Reinigungsmitteln aus, die 
das Material und die Funktionalität beschädigen könnten. Die Garantie für das Produkt 
richtet sich nach den gesetzlichen Bestimmungen in den Ländern, in denen es verkauft 
wird. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Händler, bei dem Sie 
das Gerät erworben haben. Die BAKR s.r.o. übernimmt keine Haftung für Schäden, die 
durch unsachgemäßen Gebrauch entstehen. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis benutzt werden, sofern sie 
beaufsichtigt werden oder in die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und 
die möglichen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
 
 

 



 

Sicherheit im Einsatz  
Sicherheit während des Betriebs  
Verwenden Sie die Halterung so, dass Sie nicht vom Fahren abgelenkt werden: Legen Sie 
das Gerät vor dem Fahren in die Halterung. Vermeiden Sie die Handhabung des Telefons 
während der Fahrt. Verwenden Sie die Sprachfunktionen oder den Freisprechmodus, 
falls verfügbar. Anbringen der Halterung Achten Sie darauf, dass die Halterung so 
angebracht wird, dass die Sicht des Fahrers nicht behindert oder beeinträchtigt wird. 
Wenn Sie die Halterung an der Windschutzscheibe anbringen, achten Sie darauf, dass 
sie nicht gegen die Verkehrsvorschriften in Ihrer Region verstößt. 
 
Schutz der Ausrüstung  
Vergewissern Sie sich, dass die Halterung in Bezug auf Größe und Gewicht mit Ihrem 
Telefon kompatibel ist. Ein zu kleines oder unsachgemäß befestigtes Gerät kann 
während der Fahrt herausfallen. Schützen Sie Ihr Telefon vor Überhitzung, insbesondere 
wenn die Halterung in direktem Sonnenlicht platziert wird. 

Gefahr der Beschädigung der Halterung  
Verwenden Sie die Halterung nicht, wenn ihre Komponenten, wie Clips oder Saugnäpfe, 
beschädigt sind. Dies könnte dazu führen, dass Ihr Telefon herunterfällt und beschädigt 
wird.  

Gefahr für die Passagiere  
Achten Sie darauf, dass das Telefon nicht so in die Halterung eingesetzt wird, dass die 
Fahrzeuginsassen bei einer plötzlichen Bremsung oder einem Aufprall gefährdet 
werden. Halten Sie sich an die Verkehrsvorschriften: Die Anbringung der Halterung und 
die Verwendung des Telefons im Fahrzeug sollten den örtlichen Verkehrsvorschriften 
entsprechen. In einigen Ländern ist die Nutzung von Mobilgeräten während der Fahrt 
eingeschränkt.  

Risiko für Kinder  
Dieses Produkt ist kein Spielzeug und ist nicht für Kinder bestimmt. Es kann Kleinteile 
und Klebstoffe enthalten, die eine Gefahr für Kinder darstellen können. Außerhalb der 
Reichweite von Kindern aufbewahren. 

Informationen zum richtigen Gebrauch  
Aufstellung und Positionierung  
Wählen Sie einen Montageort in der Öffnung des Lüftungsgitters und vergewissern Sie 
sich, dass die Halterung stabil ist und die Fahrt nicht behindert. Führen Sie zunächst 
den Ring mit Innengewinde in das Gelenk der Halterung in der Lüftungsöffnung ein. 
Stecken Sie dann das Gelenk in die runde Außengewindebohrung an der kabellosen 
Unterlegscheibe und schrauben Sie es fest. Legen Sie das Handy so in die Halterung, 



dass der Bildschirm sichtbar ist, ohne dass Sie den Kopf vom Boden wegdrehen 
müssen. 

Kompatibilität mit Ihrem Gerät  
Um die Stabilität zu gewährleisten, sollten Sie eine Halterung verwenden, die für die 
Größe und das Gewicht Ihres Handys geeignet ist. 

Wartung und Pflege des Produkts  
Überprüfen Sie Stecker oder Kabel auf Beschädigung oder Verschleiß. Beschädigte 
Komponenten können die Qualität des Ladevorgangs beeinträchtigen oder zu einem 
Kurzschluss führen. Entfernen Sie Staub und Schmutz vom kabellosen Ladegerät mit 
einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine feuchten Reinigungsmittel. 
Vergewissern Sie sich vor dem Anschließen des drahtlosen Ladegeräts, dass die 
Versorgungsspannung mit den Anforderungen des Geräts übereinstimmt. Eine falsche 
Spannung kann zu Schäden am Ladegerät oder am angeschlossenen Gerät führen. Die 
Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern durchgeführt werden, 
es sei denn, sie sind 8 Jahre oder älter und werden beaufsichtigt. Kinder unter 8 Jahren 
müssen vom Gerät und seiner Stromversorgung ferngehalten werden. Überprüfen Sie 
regelmäßig den Zustand der Halterung und achten Sie auf die Befestigungsteile wie 
Saugnäpfe, Clips oder Klammern. Wenn die Halterung beschädigt ist, ersetzen Sie sie 
durch eine neue. Reinigen Sie die Halterung mit einem weichen, feuchten Tuch und 
entfernen Sie Staub und Schmutz, die den Halt beeinträchtigen könnten. Verwendung 
unter extremen Bedingungen Überprüfen Sie bei hohen oder niedrigen Temperaturen, ob 
die Halterung ihre Eigenschaften beibehält (z. B. können die Saugnäpfe bei sehr 
niedrigen Temperaturen ihren Halt verlieren). Bringen Sie die Halterung nicht an Orten 
an, die direktem Sonnenlicht ausgesetzt sind, um eine Überhitzung des Telefons zu 
vermeiden. 
 
Sichere Entsorgung  
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte drahtlose Ladegeräte und Halterungen 
gemäß den Vorschriften für das Recycling von Elektroschrott. Wenden Sie sich für die 
ordnungsgemäße Verarbeitung an Ihre örtliche Recyclingeinrichtung. Materialrecycling: 
Viele Teile der Halterungen, wie z. B. Gummipuffer oder Metallteile, können recycelt 
werden. Wenden Sie sich an Ihr örtliches Recyclingzentrum, um eine gebrauchte 
Halterung ordnungsgemäß zu entsorgen. 
 
BAKR s.r.o. erklärt hiermit, dass der Tactical MagForce EQUI2P, Modellbezeichnung OJD-
Q208, der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist auf der folgenden Website verfügbar: 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 
Dieses Produkt erzeugt oder speichert keine Benutzerdaten im Sinne der EU-Verordnung 
2023/2854. 



 
Erzeuger: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Tschechische Republik, 
tactical@bakr.cz  
Importeur: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Tschechische Republik, 
tactical@bakr.cz 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
MAGFORCE TÁCTICO EQUI2P  

Soporte de carga inalámbrico para coche Tactical MagForce EQUI2P con tecnología 
magSafe y Qi2 

MANUAL DEL USUARIO 
Por favor, lea este manual antes de usar 
 
Instrucciones de uso  
1. Antes de utilizarlo por primera vez, comprueba la compatibilidad de tu dispositivo 
con la especificación y la compatibilidad de carga inalámbrica  
2. En primer lugar, enchufa el cable USB al conector USB de tu coche y, a continuación, 
conecta el otro extremo del cable a la almohadilla de carga inalámbrica. Después, 
puedes colocar el dispositivo cargado en la almohadilla de carga inalámbrica. La carga 
se iniciará automáticamente  
3. El dispositivo se cargará con una potencia máxima de 15W con tecnología Qi2  
4. Para iniciar la carga, el grosor máximo de la parte posterior de la tapa del dispositivo 
es de 8mm  
5. Cada dispositivo tiene una bobina de inducción en una ubicación diferente, Coloque 
el dispositivo idealmente centrado en el cargador.  
6. Indicación LED  

1. Cuando el cable USB está conectado, el indicador LED del pad inalámbrico se 
ilumina en amarillo.  

2. En modo de espera, la indicación LED es de color amarillo  

3. Durante la carga, el LED se apaga y no se enciende.  

4. La luz LED amarilla parpadea cuando detecta un objeto extraño. 
 
Especificaciones del producto  
Nombre del modelo: OJD-Q208  
Entrada Tipo-C: 9V/2.22A  
Potencia máxima: 15W  
Tecnología de carga inalámbrica: Qi2  
Carga rápida: QC3.0/PD  
Distancia máxima de carga: 8mm  
Diámetro de la almohadilla de carga: 63mm  
Material: ABS  
Color: negro  
Paquete incluido: almohadilla de carga, soporte de ventilación para coche, juego de 
anillos metálicos, cable USB C 1m, manual de usuario 



 
Advertencia de seguridad  
Los cargadores inalámbricos están diseñados para cargar dispositivos específicos 
como teléfonos, tabletas, baterías o dispositivos inalámbricos. El uso de un cargador 
inalámbrico para otros fines puede dañar el cargador o los dispositivos que se están 
cargando. Comprueba si el cargador inalámbrico presenta daños visibles como grietas, 
abrasiones o conectores dañados. Un cargador inalámbrico dañado puede provocar un 
cortocircuito o un sobrecalentamiento, lo que puede ser peligroso. No utilices un 
cargador dañado. Asegúrese de que el cargador inalámbrico cumple las 
especificaciones de su dispositivo. Utilice sólo el tipo correcto de cargador 
recomendado para su dispositivo. El dispositivo se carga mediante tecnología inductiva. 
No coloque objetos metálicos sobre el cargador inalámbrico. Podría dañar el cargador o 
el dispositivo. Los cargadores inalámbricos no son resistentes al agua ni a la humedad. 
No los utilices en entornos húmedos ni los expongas al agua. 
Asegúrese de que haya una ventilación adecuada durante el uso y evite el 
sobrecalentamiento del equipo, que puede provocar daños o riesgo de incendio. Este 
producto no es un juguete y no es adecuado para niños. Contiene piezas pequeñas y 
adhesivos que pueden ser peligrosos para los niños. Manténgalo fuera del alcance de 
los niños. Controle siempre el estado de carga cuando cargue el dispositivo. No dejes el 
cargador inalámbrico desatendido para evitar sobrecargas o sobrecalentamientos. 
Guarde el cargador inalámbrico en un lugar seguro para evitar que se aplaste, se caiga o 
se contamine. Evite utilizar el cargador inalámbrico en entornos con temperaturas 
extremas, ya que esto puede afectar a su funcionamiento y seguridad. Utilice el 
cargador a temperaturas comprendidas entre 0 °C y 40 °C. Las temperaturas extremas 
pueden dañar el dispositivo. No exponga el cargador inalámbrico a grasas, aceites, 
productos químicos o agentes de limpieza que puedan dañar el material y su 
funcionalidad. El producto está garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente 
en los países en los que se vende. En caso de problemas de servicio, póngase en 
contacto con el distribuidor al que compró el dispositivo. BAKR s.r.o. no se hace 
responsable de los daños causados por un uso inadecuado. Este aparato puede ser 
utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos, siempre 
que estén supervisados o hayan sido instruidos en el uso seguro del aparato y 
comprendan los posibles peligros. Los niños no deben jugar con el aparato. 
 
Seguridad de uso  
Seguridad durante el funcionamiento  

Utilice el soporte de forma que no le distraiga de la conducción: coloque el dispositivo 
en el soporte antes de conducir. Evite manipular el teléfono mientras conduce. Utilice 
las funciones de voz o el modo manos libres si está disponible. Montaje del soporte 
Asegúrese de que el soporte esté montado en una posición que no obstruya ni interfiera 



con la visión del conductor. Para los soportes montados en el parabrisas, asegúrese de 
que no infringen las leyes de tráfico de su región. 
 
Protección de los equipos  
Asegúrate de que el soporte es compatible con tu teléfono en cuanto a tamaño y peso. 
Un dispositivo demasiado pequeño o mal sujeto puede caerse mientras conduces. 
Protege tu teléfono del sobrecalentamiento, especialmente si el soporte se coloca bajo 
la luz directa del sol. 
 
Riesgo de daños en el soporte  
No utilices el soporte si sus componentes, como los clips o las ventosas, están 
dañados. De lo contrario, el teléfono podría caerse y dañarse.  

Peligro para los pasajeros  
Asegúrese de que el teléfono no está colocado en el soporte de forma que pueda poner 
en peligro a los pasajeros en caso de frenazo brusco o colisión. Cumpla las normas de 
tráfico: el montaje del soporte y el uso del teléfono en el vehículo deben cumplir las 
normas de tráfico locales. En algunos países, el uso de dispositivos móviles durante la 
conducción está restringido.  
 
Riesgo para los niños  
Este producto no es un juguete y no está destinado a los niños. Puede contener piezas 
pequeñas y adhesivos que pueden suponer un riesgo para los niños. Manténgalo fuera 
del alcance de los niños. 

Información sobre el uso adecuado  
Instalación y colocación  
Seleccione un lugar de montaje en el orificio de ventilación y asegúrese de que el 
soporte es estable y no interfiere con la conducción. En primer lugar, inserte el anillo 
roscado interior en la junta del soporte en el orificio de ventilación. A continuación, 
inserte la junta en el orificio roscado macho redondo de la arandela inalámbrica y 
atorníllela. Coloca el teléfono en el soporte de forma que la pantalla quede visible sin 
tener que girar la cabeza. 
 
Compatibilidad con su dispositivo  
Para mayor estabilidad, utiliza un soporte adecuado al tamaño y peso de tu teléfono. 

Mantenimiento y cuidado del producto  
Vigila que no haya conectores o cables dañados o desgastados. Los componentes 
dañados pueden afectar a la calidad de la carga o provocar un riesgo de cortocircuito. 
Elimina el polvo y la suciedad del cargador inalámbrico con un paño suave y seco. No 
utilices productos de limpieza húmedos. Antes de conectar el cargador inalámbrico, 
comprueba que el voltaje de alimentación coincide con los requisitos del dispositivo. 



Un voltaje incorrecto puede causar daños en el cargador o en el dispositivo conectado. 
La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños, 
a menos que tengan 8 años o más y estén supervisados. Los niños menores de 8 años 
deben mantenerse alejados del aparato y de su fuente de alimentación. Compruebe 
periódicamente el estado del soporte y preste atención a las piezas de fijación como 
ventosas, clips o abrazaderas. Si el soporte está dañado, sustitúyalo por uno nuevo. 
Limpie el soporte con un paño suave y húmedo y elimine el polvo y la suciedad que 
puedan afectar a su agarre. Uso en condiciones extremas En caso de temperaturas 
altas o bajas, compruebe que el soporte conserva sus propiedades (por ejemplo, las 
ventosas pueden perder su agarre a temperaturas muy bajas). No monte el soporte en 
lugares expuestos a la luz solar directa para evitar el sobrecalentamiento del teléfono. 
 
Eliminación segura  
Deseche los cargadores inalámbricos y los soportes dañados o desgastados de 
acuerdo con la normativa de reciclaje de residuos electrónicos. Póngase en contacto 
con su centro de reciclaje local para el procesamiento adecuado. Reciclaje de 
materiales: Muchas partes de los soportes, como las almohadillas de goma o los 
componentes metálicos, pueden reciclarse. Póngase en contacto con su centro de 
reciclaje local para desechar correctamente un soporte usado. 

BAKR Ltd. declara por la presente que el Tactical MagForce EQUI2P, designación de 
modelo OJD-Q208, cumple la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaración 
de conformidad de la UE está disponible en el siguiente sitio web 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 

Este producto no genera ni almacena datos de usuario en el sentido del Reglamento UE 
2023/2854. 

Fabricante: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, República Checa, 
tactical@bakr.cz  
Importador: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, República Checa, 
tactical@bakr.cz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
TAKTICKÝ MAGFORCE EQUI2P  
Bezdrôtový nabíjací držiak do auta Tactical MagForce EQUI2P s technológiou magSafe a 
Qi2 

POUŽÍVATEĽSKÝ NÁVOD 
Pred použitím si prečítajte tento návod na obsluhu 

Návod na použitie  
1. Pred prvým použitím skontrolujte kompatibilitu svojho zariadenia so špecifikáciami a 
kompatibilitu bezdrôtového nabíjania  
2. Najprv pripojte kábel USB do konektora USB v aute a potom pripojte druhý koniec 
kábla k podložke na bezdrôtové nabíjanie. Potom môžete nabité zariadenie položiť na 
bezdrôtovú nabíjaciu podložku. Nabíjanie sa spustí automaticky  
3. Zariadenie sa bude nabíjať maximálnym výkonom 15 W pomocou technológie Qi2  
4. Na spustenie nabíjania je maximálna hrúbka zadného krytu zariadenia 8 mm  
5. Každé zariadenie má indukčnú cievku na inom mieste, Zariadenie umiestnite ideálne 
do stredu nabíjačky.  
6. Indikácia LED  

1. Keď je pripojený kábel USB, indikácia LED na bezdrôtovej podložke sa rozsvieti 
žlto.  

2. V pohotovostnom režime je indikácia LED žltá  

3. Pri nabíjaní indikácia LED zhasne a nerozsvieti sa  

4. Žltá kontrolka LED bliká, keď zistí cudzí predmet. 
 
Špecifikácie produktu  
Názov modelu: OJD-Q208  
Vstup typu C: 9V/2,22A  
Maximálny výkon: 15W  
Technológia bezdrôtového nabíjania: Qi2  
Rýchle nabíjanie: QC3.0/PD  
Maximálna nabíjacia vzdialenosť: 8 mm  
Priemer nabíjacej podložky: 63 mm  
Materiál: ABS  
Farba: čierna  
Balenie obsahuje: nabíjaciu podložku, ventilačný držiak do auta, sadu kovových krúžkov, 
kábel USB C 1 m, používateľskú príručku 

 
Bezpečnostné upozornenie  
Bezdrôtové nabíjačky sú určené na nabíjanie konkrétnych zariadení, ako sú telefóny, 



tablety, batérie alebo bezdrôtové zariadenia. Používanie bezdrôtovej nabíjačky na iné 
účely môže poškodiť nabíjačku alebo nabíjané zariadenia. Skontrolujte, či bezdrôtová 
nabíjačka nemá viditeľné poškodenia, napríklad praskliny, odreniny alebo poškodené 
konektory. Poškodená bezdrôtová nabíjačka môže spôsobiť skrat alebo prehriatie, čo 
môže byť nebezpečné. Poškodenú nabíjačku nepoužívajte. Skontrolujte, či bezdrôtová 
nabíjačka zodpovedá špecifikáciám vášho zariadenia. Používajte len správny typ 
nabíjačky odporúčaný pre vaše zariadenie. Na nabíjanie zariadenia sa používa indukčná 
technológia. Na bezdrôtovú nabíjačku neumiestňujte kovové predmety. Môže dôjsť k 
poškodeniu nabíjačky alebo zariadenia. Bezdrôtové nabíjačky nie sú odolné voči vode 
alebo vlhkosti. Nepoužívajte ich vo vlhkom prostredí ani ich nevystavujte pôsobeniu 
vody. 
Počas používania zabezpečte dostatočné vetranie a zabráňte prehriatiu zariadenia, 
ktoré môže viesť k jeho poškodeniu alebo riziku požiaru. Tento výrobok nie je hračka a nie 
je vhodný pre deti. Obsahuje malé časti a lepidlá, ktoré môžu byť pre deti nebezpečné. 
Uchovávajte ho mimo dosahu detí. Pri nabíjaní zariadenia vždy sledujte stav nabíjania. 
Nenechávajte bezdrôtovú nabíjačku bez dozoru, aby nedošlo k jej prebitiu alebo 
prehriatiu. Bezdrôtovú nabíjačku skladujte na bezpečnom mieste, aby ste zabránili jej 
rozdrvenie, pádu alebo znečisteniu. Bezdrôtovú nabíjačku nepoužívajte v prostredí s 
extrémnymi teplotami, pretože to môže ovplyvniť jej funkčnosť a bezpečnosť. Nabíjačku 
používajte pri teplotách od 0 °C do 40 °C. Extrémne teploty môžu zariadenie poškodiť. 
Bezdrôtovú nabíjačku nevystavujte pôsobeniu mastnoty, olejov, chemikálií alebo 
čistiacich prostriedkov, ktoré môžu poškodiť materiál a jej funkčnosť. Na výrobok sa 
vzťahuje záruka podľa právnych predpisov platných v krajinách, v ktorých sa predáva. V 
prípade servisných problémov sa obráťte na predajcu, u ktorého ste zariadenie zakúpili. 
Spoločnosť BAKR s.r.o. nenesie žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené nesprávnym 
používaním. Tento spotrebič môžu používať deti od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí, ak sú pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní 
spotrebiča a rozumejú možným nebezpečenstvám. Deti sa so spotrebičom nesmú hrať. 
 
Bezpečnosť pri používaní  
Bezpečnosť počas prevádzky  
Držiak používajte tak, aby ste neodvádzali pozornosť od riadenia vozidla: zariadenie 
vložte do držiaka pred jazdou. Počas jazdy s telefónom nemanipulujte. Používajte 
hlasové funkcie alebo režim hands-free, ak je k dispozícii. Montáž držiaka Uistite sa, že 
držiak je namontovaný v polohe, ktorá nebráni vodičovi vo výhľade ani mu v ňom 
neprekáža. V prípade držiakov namontovaných na čelnom skle sa uistite, že neporušujú 
dopravné predpisy vo vašom regióne. 

 

 



Ochrana zariadenia  
Uistite sa, že držiak je z hľadiska veľkosti a hmotnosti kompatibilný s vaším telefónom. 
Príliš malé alebo nesprávne upevnené zariadenie môže počas jazdy vypadnúť. Chráňte 
telefón pred prehriatím, najmä ak je držiak umiestnený na priamom slnečnom svetle. 

Riziko poškodenia držiaka  
Držiak nepoužívajte, ak sú jeho súčasti, ako napríklad svorky alebo prísavky, poškodené. 
Mohlo by to viesť k pádu a poškodeniu telefónu.  

Nebezpečenstvo pre cestujúcich  
Uistite sa, že telefón nie je v držiaku umiestnený spôsobom, ktorý by mohol ohroziť 
cestujúcich v prípade náhleho brzdenia alebo kolízie. Dodržiavajte dopravné predpisy: 
Upevnenie držiaka a používanie telefónu vo vozidle by malo byť v súlade s miestnymi 
dopravnými predpismi. V niektorých krajinách je používanie mobilných zariadení počas 
jazdy obmedzené.  
 
Riziko pre deti  
Tento výrobok nie je hračka a nie je určený pre deti. Môže obsahovať malé časti a lepidlá, 
ktoré môžu predstavovať riziko pre deti. Uchovávajte mimo dosahu detí. 

 

Informácie o správnom používaní  
Inštalácia a umiestnenie  
Vyberte miesto montáže v otvore vetracej mriežky a uistite sa, že držiak je stabilný a 
neprekáža pri jazde. Najprv vložte krúžok s vnútorným závitom do spoja držiaka do 
vetracieho otvoru. Potom vložte kĺb do okrúhleho otvoru s vonkajším závitom na 
bezdrôtovej podložke a zaskrutkujte. Umiestnite telefón do držiaka tak, aby bola 
obrazovka viditeľná bez toho, aby ste museli otáčať hlavu od zeme. 

Kompatibilita so zariadením  
Na zabezpečenie stability používajte držiak, ktorý je vhodný pre veľkosť a hmotnosť 
vášho telefónu. 
 
 
 

Údržba a starostlivosť o výrobok  
Skontrolujte, či konektory alebo káble nie sú poškodené alebo opotrebované. 
Poškodené komponenty môžu ovplyvniť kvalitu nabíjania alebo viesť k nebezpečenstvu 
skratu. Z bezdrôtovej nabíjačky odstráňte prach a nečistoty pomocou mäkkej, suchej 
tkaniny. Nepoužívajte mokré čistiace prostriedky. Pred pripojením bezdrôtovej nabíjačky 
skontrolujte, či napájacie napätie zodpovedá požiadavkám zariadenia. Nesprávne 
napätie môže spôsobiť poškodenie nabíjačky alebo pripojeného zariadenia. Čistenie a 



údržbu používateľom nesmú vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a pod 
dozorom. Deti mladšie ako 8 rokov sa nesmú približovať k prístroju a jeho napájaciemu 
zdroju. Pravidelne kontrolujte stav držiaka a venujte pozornosť upevňovacím častiam, 
ako sú prísavky, svorky alebo svorky. Ak je držiak poškodený, vymeňte ho za nový. Držiak 
čistite mäkkou vlhkou handričkou a odstráňte z neho prach a nečistoty, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho priľnavosť. Používanie v extrémnych podmienkach V prípade vysokých 
alebo nízkych teplôt skontrolujte, či si držiak zachováva svoje vlastnosti (napr. prísavky 
môžu pri veľmi nízkych teplotách stratiť svoju priľnavosť). Držiak nemontujte na 
miestach vystavených priamemu slnečnému žiareniu, aby ste zabránili prehriatiu 
telefónu. 
 
Bezpečná likvidácia  
Poškodené alebo opotrebované bezdrôtové nabíjačky a držiaky zlikvidujte v súlade s 
predpismi o recyklácii elektronického odpadu. Pre správne spracovanie kontaktujte 
miestne recyklačné zariadenie. Recyklácia materiálov: Mnohé časti držiakov, napríklad 
gumové podložky alebo kovové komponenty, možno recyklovať. Pre správnu likvidáciu 
použitého držiaka kontaktujte miestne recyklačné stredisko. 

Spoločnosť BAKR Ltd. týmto vyhlasuje, že taktický držiak MagForce EQUI2P, modelové 
označenie OJD-Q208, je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia 
o zhode je k dispozícii na tejto webovej stránke https://www.bakr.cz/tactical-magforce 
equi2p.html 

Tento výrobok nevytvára ani neukladá údaje používateľa v zmysle nariadenia EÚ 
2023/2854. 

Výrobca: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Česká republika, 
tactical@bakr.cz  
Dovozca: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Česká republika, 
tactical@bakr.cz 
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TACTIQUE MAGFORCE EQUI2P  
Support de recharge sans fil pour voiture Tactical MagForce EQUI2P avec technologie 
magSafe et Qi2 
 
MANUEL DE L'UTILISATEUR 
Lire ce manuel avant d'utiliser l'appareil 
 
Mode d'emploi  
1) Avant la première utilisation, vérifiez la compatibilité de votre appareil avec les 
spécifications et la compatibilité de la recharge sans fil.  
2. Branchez d'abord le câble USB dans le connecteur USB de votre voiture, puis 
branchez l'autre extrémité du câble dans le socle de charge sans fil. Ensuite, vous 
pouvez placer l'appareil chargé sur le socle de charge sans fil. Le chargement démarre 
automatiquement.  
3. L'appareil se chargera avec une puissance maximale de 15 W grâce à la technologie 
Qi2.  
4. Pour démarrer la charge, l'épaisseur maximale du dos du couvercle de l'appareil est 
de 8 mm.  
5. Chaque appareil possède une bobine d'induction située à un endroit différent. Placez 
l'appareil idéalement centré sur le chargeur.  
6. indication par LED  

1. lorsque le câble USB est branché, le voyant DEL de la tablette sans fil s'allume 
en jaune.  

2. En mode veille, l'indication LED est jaune  

3. Lors de la charge, l'indication LED s'éteint et ne s'allume pas.  

4. le voyant jaune clignote lorsqu'il détecte un objet étranger. 

 
Spécifications des produits  
Nom du modèle: OJD-Q208  
Entrée Type-C: 9V/2,22A  
Puissance maximale: 15W  
Technologie de charge sans fil: Qi2  
Chargement rapide: QC3.0/PD  
Distance de charge maximale: 8 mm  
Diamètre du socle de charge: 63 mm  
Matériau: ABS  
Couleur: noir  
Inclus dans le paquet: socle de chargement, support de ventilation pour voiture, 
ensemble d'anneaux métalliques, câble USB C de 1 m, manuel d'utilisation 



Avis de sécurité 
 Les chargeurs sans fil sont conçus pour charger des appareils spécifiques tels que des 
téléphones, des tablettes, des batteries ou des appareils sans fil. L'utilisation d'un 
chargeur sans fil à d'autres fins peut endommager le chargeur ou les appareils chargés. 
Vérifiez que le chargeur sans fil ne présente pas de dommages visibles tels que des 
fissures, des abrasions ou des connecteurs endommagés. Un chargeur sans fil 
endommagé peut provoquer un court-circuit ou une surchauffe, ce qui peut être 
dangereux. N'utilisez pas un chargeur endommagé. Assurez-vous que le chargeur sans 
fil correspond aux spécifications de votre appareil. Utilisez uniquement le type de 
chargeur recommandé pour votre appareil. La technologie inductive est utilisée pour 
charger votre appareil. Ne placez pas d'objets métalliques sur le chargeur sans fil. Vous 
risqueriez d'endommager le chargeur ou l'appareil. Les chargeurs sans fil ne sont pas 
résistants à l'eau ou à l'humidité. Ne les utilisez pas dans des environnements humides 
et ne les exposez pas à l'eau. 
Veillez à une ventilation adéquate pendant l'utilisation et évitez de surchauffer 
l'équipement, ce qui pourrait entraîner des dommages ou un risque d'incendie. Ce 
produit n'est pas un jouet et ne convient pas aux enfants. Il contient de petites pièces et 
des adhésifs qui peuvent être dangereux pour les enfants. Ne le laissez pas à la portée 
des enfants. Surveillez toujours l'état de charge lorsque vous chargez l'appareil. Ne 
laissez pas le chargeur sans fil sans surveillance afin d'éviter toute surcharge ou 
surchauffe. Rangez le chargeur sans fil dans un endroit sûr afin d'éviter qu'il ne soit 
écrasé, qu'il ne tombe ou qu'il ne soit contaminé. Évitez d'utiliser le chargeur sans fil 
dans des environnements où les températures sont extrêmes, car cela pourrait nuire à 
son fonctionnement et à sa sécurité. Utilisez le chargeur à des températures comprises 
entre 0 °C et 40 °C. Les températures extrêmes peuvent endommager l'appareil. 
N'exposez pas le chargeur sans fil à de la graisse, des huiles, des produits chimiques ou 
des agents de nettoyage susceptibles d'endommager le matériau et son 
fonctionnement. Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en 
vigueur dans les pays où il est vendu. En cas de problème de service, veuillez contacter 
le revendeur auprès duquel vous avez acheté l'appareil. BAKR s.r.o. décline toute 
responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée. Cet appareil 
peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient 
reçu des instructions sur l'utilisation sûre de l'appareil et qu'ils comprennent les 
dangers potentiels. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. 

 

 
Sécurité d'utilisation  
Sécurité pendant le fonctionnement  



Utilisez le support de manière à ne pas distraire la conduite : placez l'appareil dans le 
support avant de conduire. Évitez de manipuler le téléphone en conduisant. Utilisez les 
fonctions vocales ou le mode mains libres s'ils sont disponibles. Montage du support 
Assurez-vous que le support est monté dans une position qui n'obstrue pas ou ne gêne 
pas la vue du conducteur. Pour les supports montés sur le pare-brise, assurez-vous 
qu'ils n'enfreignent pas le code de la route de votre région. 

Protection de l'équipement  
Assurez-vous que le support est compatible avec votre téléphone en termes de taille et 
de poids. Un appareil trop petit ou mal fixé peut tomber pendant la conduite. Protégez 
votre téléphone de la surchauffe, surtout si le support est placé en plein soleil. 

Risque d'endommagement du support  
N'utilisez pas le support si ses composants, tels que les clips ou les ventouses, sont 
endommagés. Vous risqueriez de faire tomber votre téléphone et de l'endommager.  

Danger pour les passagers  
Veillez à ce que le téléphone ne soit pas placé dans le support d'une manière qui 
pourrait mettre en danger les passagers en cas de freinage brusque ou de collision. 
Respecter le code de la route : le montage du support et l'utilisation du téléphone dans 
le véhicule doivent être conformes au code de la route local. Dans certains pays, 
l'utilisation d'appareils mobiles pendant la conduite est limitée.  

Risque pour les enfants  
Ce produit n'est pas un jouet et n'est pas destiné aux enfants. Il peut contenir de petites 
pièces et des adhésifs susceptibles de présenter un risque pour les enfants. Tenir hors 
de portée des enfants. 

Informations sur l'utilisation correcte  
Installation et positionnement  
Choisissez un emplacement de montage dans l'ouverture de la grille d'aération et 
assurez-vous que le support est stable et ne gêne pas la conduite. Insérez d'abord la 
bague à filetage interne dans l'articulation du support dans la grille d'aération. Insérez 
ensuite le joint dans le trou rond à filetage mâle de la rondelle sans fil et vissez-le. 
Placez le téléphone dans le support de manière à ce que l'écran soit visible sans avoir à 
détourner la tête du sol. 

 

Compatibilité avec votre appareil  
Pour plus de stabilité, utilisez un support adapté à la taille et au poids de votre 
téléphone. 
Maintenance et entretien du produit  
Veillez à ce que les connecteurs ou les câbles ne soient pas endommagés ou usés. Des 
composants endommagés peuvent affecter la qualité de la charge ou entraîner un 



risque de court-circuit. Enlevez la poussière et la saleté du chargeur sans fil à l'aide d'un 
chiffon doux et sec. N'utilisez pas de produits de nettoyage humides. Avant de 
connecter le chargeur sans fil, vérifiez que la tension d'alimentation correspond aux 
exigences de l'appareil. Une tension incorrecte peut endommager le chargeur ou 
l'appareil connecté. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être 
effectués par des enfants, sauf s'ils sont âgés de 8 ans ou plus et qu'ils sont surveillés. 
Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à l'écart de l'appareil et de son 
alimentation. Vérifiez régulièrement l'état du support et faites attention aux pièces de 
fixation telles que les ventouses, les clips ou les pinces. Si le support est endommagé, 
remplacez-le par un neuf. Nettoyez le support à l'aide d'un chiffon doux et humide et 
enlevez la poussière et les saletés qui peuvent affecter sa prise en main. Utilisation 
dans des conditions extrêmes En cas de températures élevées ou basses, vérifiez que le 
support conserve ses propriétés (par exemple, les ventouses peuvent perdre leur 
adhérence à des températures très basses). N'installez pas le support dans des 
endroits exposés à la lumière directe du soleil afin d'éviter la surchauffe du téléphone. 
 
Élimination en toute sécurité  
Mettez au rebut les chargeurs sans fil et les supports endommagés ou usés 
conformément aux réglementations en matière de recyclage des déchets électroniques. 
Contactez votre centre de recyclage local pour un traitement approprié. Recyclage des 
matériaux : de nombreux éléments des supports, tels que les tampons en caoutchouc 
ou les composants métalliques, peuvent être recyclés. Contactez votre centre de 
recyclage local pour une mise au rebut appropriée d'un support usagé. 

BAKR Ltd. déclare par la présente que le Tactical MagForce EQUI2P, désignation du 
modèle OJD-Q208, est conforme à la directive 2014/53/UE. Le texte intégral de la 
déclaration de conformité UE est disponible sur le site Web suivant : 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html. 
 
Ce produit ne génère ni ne stocke de données utilisateur au sens du règlement (CE) n° 
2023/2854. 
 
Fabricant: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prague, 100 00, République tchèque, 
tactical@bakr.cz  
Importateur: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prague, 100 00, République tchèque, 
tactical@bakr.cz 

 

 
 



 
TATTICO MAGFORCE EQUI2P  
Supporto di ricarica wireless per auto Tactical MagForce EQUI2P con tecnologia 
magSafe e Qi2 
 
MANUALE D'USO 
Leggere questo manuale prima dell'uso 
 
Istruzioni per l'uso  
1. Prima di utilizzarlo per la prima volta, verificare la compatibilità del dispositivo con le 
specifiche e la compatibilità della ricarica wireless.  
2. Collegare prima il cavo USB al connettore USB dell'auto, quindi collegare l'altra 
estremità del cavo alla base di ricarica wireless. Successivamente, è possibile 
posizionare il dispositivo carico sul pad di ricarica wireless. La ricarica si avvierà 
automaticamente  
3. Il dispositivo si ricarica con una potenza massima di 15 W con tecnologia Qi2.  
4. Per avviare la ricarica, lo spessore massimo del coperchio posteriore del dispositivo è 
di 8 mm.  
5. Ogni dispositivo ha una bobina di induzione in una posizione diversa, posizionare il 
dispositivo al centro del caricatore.  
6. Indicazione LED  

1. Quando il cavo USB è collegato, l'indicazione LED sul pad wireless si accende 
in giallo.  

2. In modalità standby, l'indicazione del LED è gialla.  

3. Durante la carica, l'indicazione del LED si spegne e non si accende.  

4. Il LED giallo lampeggia quando rileva un oggetto estraneo. 

 
Specifiche del prodotto  
Nome del modello: OJD-Q208  
Ingresso tipo-C: 9V/2,22A  
Potenza massima: 15W  
Tecnologia di ricarica wireless: Qi2  
Ricarica rapida: QC3.0/PD  
Distanza massima di ricarica: 8 mm  
Diametro del pad di ricarica: 63 mm  
Materiale: ABS  
Colore: nero  
Pacchetto incluso: base di ricarica, staffa di ventilazione per auto, set di anelli in 
metallo, cavo USB C da 1 m, manuale utente 



 
Avviso di sicurezza 
 I caricabatterie wireless sono progettati per caricare dispositivi specifici come telefoni, 
tablet, batterie o dispositivi wireless. L'utilizzo di un caricatore wireless per altri scopi 
può danneggiare il caricatore o i dispositivi da caricare. Controllare che il caricabatterie 
wireless non presenti danni visibili come crepe, abrasioni o connettori danneggiati. Un 
caricatore wireless danneggiato può causare un cortocircuito o un surriscaldamento, 
che possono essere pericolosi. Non utilizzare un caricatore danneggiato. Assicurarsi 
che il caricabatterie wireless corrisponda alle specifiche del dispositivo. Utilizzare solo 
il tipo di caricabatterie corretto consigliato per il dispositivo. Per caricare il dispositivo 
viene utilizzata la tecnologia induttiva. Non collocare oggetti metallici sul caricatore 
wireless. Potrebbero verificarsi danni al caricatore o al dispositivo. I caricabatterie 
wireless non sono resistenti all'acqua o all'umidità. Non utilizzarli in ambienti umidi e 
non esporli all'acqua. 
Assicurare un'adeguata ventilazione durante l'uso ed evitare il surriscaldamento 
dell'apparecchiatura, che potrebbe causare danni o rischi di incendio. Questo prodotto 
non è un giocattolo e non è adatto ai bambini. Contiene piccole parti e adesivi che 
possono essere pericolosi per i bambini. Tenere fuori dalla portata dei bambini. 
Monitorare sempre lo stato di carica durante la ricarica del dispositivo. Non lasciare il 
caricatore wireless incustodito per evitare un sovraccarico o un surriscaldamento. 
Conservare il caricatore wireless in un luogo sicuro per evitare che venga schiacciato, 
fatto cadere o contaminato. Evitare di utilizzare il caricabatterie wireless in ambienti con 
temperature estreme per non comprometterne il funzionamento e la sicurezza. 
Utilizzare il caricabatterie a temperature comprese tra 0 °C e 40 °C. Temperature 
estreme possono danneggiare il dispositivo. Non esporre il caricabatterie wireless a 
grasso, oli, sostanze chimiche o detergenti che potrebbero danneggiarne il materiale e 
la funzionalità. Il prodotto è garantito secondo le norme di legge in vigore nei Paesi in cui 
viene venduto. In caso di problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale 
è stato acquistato il dispositivo. BAKR s.r.o. non si assume alcuna responsabilità per 
danni causati da un uso improprio. Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a condizione che siano 
sorvegliati o che siano stati istruiti sull'uso sicuro dell'apparecchio e che ne 
comprendano i potenziali pericoli. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
 
Sicurezza in uso  
Sicurezza durante il funzionamento  
Utilizzare il supporto in modo da non distrarre dalla guida: posizionare il dispositivo nel 
supporto prima di guidare. Evitare di maneggiare il telefono durante la guida. Utilizzare 
le funzioni vocali o la modalità vivavoce, se disponibile. Montaggio del supporto 
Assicurarsi che il supporto sia montato in una posizione che non ostacoli o interferisca 



con la visuale del conducente. Per i supporti montati sul parabrezza, accertarsi che non 
violino le leggi sul traffico della propria regione. 

Protezione dell'attrezzatura  
Assicuratevi che il supporto sia compatibile con il vostro telefono in termini di 
dimensioni e peso. Un dispositivo troppo piccolo o fissato male può cadere durante la 
guida. Proteggere il telefono dal surriscaldamento, soprattutto se il supporto viene 
posizionato alla luce diretta del sole. 

Rischio di danni al supporto  
Non utilizzare il supporto se i suoi componenti, come le clip o le ventose, sono 
danneggiati. Ciò potrebbe comportare la caduta e il danneggiamento del telefono.  

Pericolo per i passeggeri  
Assicurarsi che il telefono non sia posizionato nel supporto in modo da mettere in 
pericolo i passeggeri in caso di frenata improvvisa o di collisione. Rispettare le norme 
del traffico: il montaggio del supporto e l'uso del telefono nel veicolo devono essere 
conformi alle norme del traffico locale. In alcuni Paesi, l'uso di dispositivi mobili durante 
la guida è limitato. 

Rischio per i bambini  
Questo prodotto non è un giocattolo e non è destinato ai bambini. Può contenere 
piccole parti e adesivi che possono rappresentare un rischio per i bambini. Tenere fuori 
dalla portata dei bambini. 

Informazioni sull'uso corretto  
Installazione e posizionamento  
Selezionare una posizione di montaggio nell'apertura della griglia di ventilazione e 
assicurarsi che la staffa sia stabile e non interferisca con la guida. Per prima cosa, 
inserire l'anello filettato internamente nel giunto della staffa nella presa d'aria. Quindi 
inserire il giunto nel foro filettato maschio rotondo della rondella wireless e avvitare. 
Posizionare il telefono nel supporto in modo che lo schermo sia visibile senza dover 
girare la testa da terra. 

 

Compatibilità con il dispositivo  
Per garantire la stabilità, utilizzare un supporto adatto alle dimensioni e al peso del 
telefono. 

 

 
 
 
Manutenzione e cura del prodotto  



Controllare che i connettori o i cavi non siano danneggiati o usurati. I componenti 
danneggiati possono compromettere la qualità della ricarica o causare un rischio di 
cortocircuito. Rimuovere polvere e sporcizia dal caricabatterie wireless con un panno 
morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti umidi. Prima di collegare il caricatore 
wireless, verificare che la tensione di alimentazione corrisponda ai requisiti del 
dispositivo. Una tensione errata può causare danni al caricabatterie o al dispositivo 
collegato. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite 
da bambini, a meno che non abbiano almeno 8 anni di età e siano sorvegliati. I bambini 
di età inferiore agli 8 anni devono essere tenuti lontani dall'apparecchio e dalla sua 
alimentazione. Controllare regolarmente le condizioni del supporto e prestare 
attenzione alle parti di fissaggio come ventose, clip o morsetti. Se il supporto è 
danneggiato, sostituirlo con uno nuovo. Pulire il supporto con un panno morbido e 
umido e rimuovere la polvere e lo sporco che possono compromettere la presa. Utilizzo 
in condizioni estreme In caso di temperature elevate o basse, verificare che il supporto 
mantenga le sue proprietà (ad esempio, le ventose possono perdere la loro presa a 
temperature molto basse). Non montare il supporto in luoghi esposti alla luce diretta del 
sole per evitare il surriscaldamento del telefono. 
 
Smaltimento sicuro  
Smaltire i caricabatterie wireless e i supporti danneggiati o usurati in conformità alle 
norme sul riciclaggio dei rifiuti elettronici. Contattare il centro di riciclaggio locale per il 
trattamento corretto. Riciclaggio dei materiali: molte parti dei supporti, come i 
cuscinetti di gomma o i componenti metallici, possono essere riciclate. Contattare il 
centro di riciclaggio locale per il corretto smaltimento di un supporto usato. 

Con la presente BAKR s.r.o. dichiara che il Tactical MagForce EQUI2P, modello OJD-
Q208, è conforme alla Direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della Dichiarazione di 
Conformità UE è disponibile sul sito https://www.bakr.cz/tactical-magforce 
equi2p.html. 

Questo prodotto non genera né memorizza dati dell'utente ai sensi del Regolamento UE 
2023/2854. 

Produttore: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, Repubblica Ceca, 
tactical@bakr.cz  
Importatore: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, Repubblica Ceca, 
tactical@bakr.cz 

 
 

 



 
TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Uchwyt do bezprzewodowego ładowania samochodowego Tactical MagForce EQUI2P z 
technologią magSafe i Qi2 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
Przed użyciem należy zapoznać się z niniejszą instrukcją 
 
Instrukcje użytkowania  
1. przed pierwszym użyciem należy sprawdzić zgodność urządzenia ze specyfikacją i 
kompatybilność z ładowaniem bezprzewodowym  
2. Najpierw podłącz kabel USB do złącza USB w samochodzie, a następnie podłącz 
drugi koniec kabla do bezprzewodowej podkładki ładującej. Następnie można umieścić 
naładowane urządzenie na bezprzewodowej podkładce ładującej. Ładowanie 
rozpocznie się automatycznie  
3. Urządzenie będzie ładowane z maksymalną mocą 15 W dzięki technologii Qi2.  
4. Aby rozpocząć ładowanie, maksymalna grubość tylnej pokrywy urządzenia wynosi 8 
mm.  
5. Każde urządzenie ma cewkę indukcyjną w innym miejscu, Umieść urządzenie idealnie 
wyśrodkowane na ładowarce.  
6. wskaźnik LED  

1. gdy kabel USB jest podłączony, dioda LED na bezprzewodowej podkładce 
świeci się na żółto.  

2. W trybie czuwania dioda LED świeci na żółto  

3. Podczas ładowania wskaźnik LED gaśnie i nie świeci się.  

4. żółta dioda LED miga po wykryciu obcego obiektu. 
 
Specyfikacja produktu  
Nazwa modelu: OJD-Q208  
Wejście typu C: 9V/2.22A  
Maksymalna moc: 15W  
Technologia ładowania bezprzewodowego: Qi2  
Szybkie ładowanie: QC3.0/PD  
Maksymalna odległość ładowania: 8 mm  
Średnica podkładki ładującej: 63 mm  
Materiał: ABS  
Kolor: czarny  
W zestawie: podkładka ładująca, uchwyt wentylacyjny do samochodu, zestaw 
metalowych pierścieni, kabel USB C 1 m, instrukcja obsługi 
Uwaga dotycząca bezpieczeństwa 



Ładowarki bezprzewodowe są przeznaczone do ładowania określonych urządzeń, takich 
jak telefony, tablety, baterie lub urządzenia bezprzewodowe. Używanie ładowarki 
bezprzewodowej do innych celów może spowodować uszkodzenie ładowarki lub 
ładowanych urządzeń. Ładowarkę bezprzewodową należy sprawdzać pod kątem 
widocznych uszkodzeń, takich jak pęknięcia, otarcia lub uszkodzone złącza. 
Uszkodzona ładowarka bezprzewodowa może spowodować zwarcie lub przegrzanie, co 
może być niebezpieczne. Nie używaj uszkodzonej ładowarki. Upewnij się, że ładowarka 
bezprzewodowa jest zgodna ze specyfikacją urządzenia. Należy używać wyłącznie 
odpowiedniego typu ładowarki zalecanego dla danego urządzenia. Do ładowania 
urządzenia wykorzystywana jest technologia indukcyjna. Nie umieszczaj metalowych 
przedmiotów na ładowarce bezprzewodowej. Może to spowodować uszkodzenie 
ładowarki lub urządzenia. Ładowarki bezprzewodowe nie są odporne na wodę ani 
wilgoć. Nie należy ich używać w wilgotnym otoczeniu ani narażać na działanie wody. 
Podczas użytkowania należy zapewnić odpowiednią wentylację i unikać przegrzania 
urządzenia, co może doprowadzić do jego uszkodzenia lub pożaru. Ten produkt nie jest 
zabawką i nie jest odpowiedni dla dzieci. Zawiera małe części i kleje, które mogą być 
niebezpieczne dla dzieci. Przechowywać poza zasięgiem dzieci. Podczas ładowania 
urządzenia należy zawsze monitorować stan ładowania. Nie pozostawiaj ładowarki 
bezprzewodowej bez nadzoru, aby uniknąć przeładowania lub przegrzania. Ładowarkę 
bezprzewodową należy przechowywać w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec jej 
zgnieceniu, upuszczeniu lub zanieczyszczeniu. Należy unikać używania ładowarki 
bezprzewodowej w środowiskach o ekstremalnych temperaturach, ponieważ może to 
wpłynąć na jej funkcjonalność i bezpieczeństwo. Ładowarki należy używać w 
temperaturach od 0 °C do 40 °C. Skrajne temperatury mogą uszkodzić urządzenie. Nie 
należy narażać ładowarki bezprzewodowej na działanie smarów, olejów, chemikaliów 
lub środków czyszczących, które mogą uszkodzić materiał i jego funkcjonalność. 
Produkt jest objęty gwarancją zgodnie z przepisami prawnymi obowiązującymi w 
krajach, w których jest sprzedawany. W przypadku problemów serwisowych należy 
skontaktować się ze sprzedawcą, u którego urządzenie zostało zakupione. Firma BAKR 
s.r.o. nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane niewłaściwym 
użytkowaniem. To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku 8 lat i starsze oraz 
osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub 
nieposiadające doświadczenia i wiedzy, pod warunkiem, że są one nadzorowane lub 
zostały poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z urządzenia i rozumieją 
potencjalne zagrożenia. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem. 
 
Bezpieczeństwo użytkowania  
Bezpieczeństwo podczas pracy  
Z uchwytu należy korzystać w sposób, który nie odwraca uwagi od prowadzenia pojazdu: 
urządzenie należy umieścić w uchwycie przed rozpoczęciem jazdy. Unikaj obsługi 
telefonu podczas jazdy. Korzystaj z funkcji głosowych lub trybu głośnomówiącego, jeśli 



jest dostępny. Montaż uchwytu Upewnij się, że uchwyt jest zamontowany w pozycji, 
która nie zasłania ani nie zakłóca widoczności kierowcy. W przypadku uchwytów 
montowanych na przedniej szybie należy upewnić się, że nie naruszają one przepisów 
ruchu drogowego obowiązujących w danym regionie. 

Ochrona sprzętu  
Upewnij się, że uchwyt jest kompatybilny z telefonem pod względem rozmiaru i wagi. 
Zbyt małe lub nieprawidłowo zamocowane urządzenie może wypaść podczas jazdy. 
Należy chronić telefon przed przegrzaniem, zwłaszcza jeśli uchwyt jest umieszczony w 
bezpośrednim świetle słonecznym. 

Ryzyko uszkodzenia uchwytu  
Nie używaj uchwytu, jeśli jego elementy, takie jak klipsy lub przyssawki, są uszkodzone. 
Może to doprowadzić do upuszczenia i uszkodzenia telefonu.  
 
Niebezpieczeństwo dla pasażerów  
Należy upewnić się, że telefon nie jest umieszczony w uchwycie w sposób, który mógłby 
stanowić zagrożenie dla pasażerów w przypadku nagłego hamowania lub kolizji. 
Przestrzeganie przepisów ruchu drogowego: montaż uchwytu i korzystanie z telefonu w 
pojeździe powinny być zgodne z lokalnymi przepisami ruchu drogowego. W niektórych 
krajach korzystanie z urządzeń mobilnych podczas jazdy jest ograniczone.  

Ryzyko dla dzieci  
Ten produkt nie jest zabawką i nie jest przeznaczony dla dzieci. Może zawierać małe 
części i kleje, które mogą stanowić zagrożenie dla dzieci. Przechowywać poza zasięgiem 
dzieci. 

Informacje dotyczące właściwego użytkowania  
Instalacja i pozycjonowanie  
Wybierz miejsce montażu w otworze kratki wentylacyjnej i upewnij się, że wspornik jest 
stabilny i nie przeszkadza podczas jazdy. Najpierw włóż pierścień z gwintem 
wewnętrznym do złącza wspornika w otworze wentylacyjnym. Następnie włóż złącze do 
okrągłego otworu z gwintem zewnętrznym na podkładce bezprzewodowej i przykręć. 
Umieść telefon w uchwycie tak, aby ekran był widoczny bez konieczności odwracania 
głowy od podłoża. 
 
Kompatybilność z urządzeniem  
Aby zapewnić stabilność, należy używać uchwytu odpowiedniego do rozmiaru i wagi 
telefonu. 

 

 



Konserwacja i pielęgnacja produktu  
Należy zwracać uwagę na uszkodzone lub zużyte złącza lub kable. Uszkodzone elementy 
mogą wpływać na jakość ładowania lub prowadzić do ryzyka zwarcia. Usuń kurz i brud z 
bezprzewodowej ładowarki za pomocą miękkiej, suchej szmatki. Nie używaj mokrych 
środków czyszczących. Przed podłączeniem ładowarki bezprzewodowej należy 
sprawdzić, czy napięcie zasilania odpowiada wymaganiom urządzenia. Nieprawidłowe 
napięcie może spowodować uszkodzenie ładowarki lub podłączonego urządzenia. 
Czyszczenie i konserwacja przez użytkownika nie mogą być wykonywane przez dzieci, 
chyba że mają one ukończone 8 lat i są nadzorowane. Dzieci poniżej 8 roku życia muszą 
być trzymane z dala od urządzenia i jego źródła zasilania. Należy regularnie sprawdzać 
stan uchwytu i zwracać uwagę na elementy mocujące, takie jak przyssawki, klipsy lub 
zaciski. Jeśli uchwyt jest uszkodzony, należy wymienić go na nowy. Uchwyt należy 
czyścić miękką, wilgotną ściereczką, usuwając kurz i zabrudzenia, które mogą wpływać 
na jego przyczepność. Używanie w ekstremalnych warunkach W przypadku wysokich lub 
niskich temperatur należy sprawdzić, czy uchwyt zachowuje swoje właściwości (np. 
przyssawki mogą stracić przyczepność w bardzo niskich temperaturach). Nie montuj 
uchwytu w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych, aby 
uniknąć przegrzania telefonu. 

Bezpieczna utylizacja  
Uszkodzone lub zużyte ładowarki bezprzewodowe i uchwyty należy utylizować zgodnie z 
przepisami dotyczącymi recyklingu odpadów elektronicznych. Skontaktuj się z lokalnym 
zakładem recyklingu, aby uzyskać informacje na temat właściwego przetwarzania. 
Recykling materiałów: Wiele części uchwytów, takich jak gumowe podkładki lub 
elementy metalowe, można poddać recyklingowi. Skontaktuj się z lokalnym centrum 
recyklingu w celu prawidłowej utylizacji zużytego uchwytu. 

BAKR Ltd. niniejszym oświadcza, że Tactical MagForce EQUI2P, oznaczenie modelu OJD-
Q208, jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest 
dostępny na następującej stronie internetowej https://www.bakr.cz/tactical-magforce 
equi2p.html. 

Ten produkt nie generuje ani nie przechowuje danych użytkownika w rozumieniu 
rozporządzenia UE 2023/2854. 

Producent: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, Republika Czeska, 
tactical@bakr.cz  
Importer: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, Republika Czeska, 
tactical@bakr.cz 

 

 



 
ΤΑΚΤΙΚΉ MAGFORCE EQUI2P  
Tactical MagForce EQUI2P υποδοχή ασύρματης φόρτισης αυτοκινήτου με τεχνολογία 
magSafe και Qi2 

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΧΡΗΣΤΗ 
Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο πριν από τη χρήση 
 
Οδηγίες χρήσης  
1. Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε τη συμβατότητα της συσκευής σας με τις 
προδιαγραφές και τη συμβατότητα ασύρματης φόρτισης  
2. Συνδέστε πρώτα το καλώδιο USB στην υποδοχή USB του αυτοκινήτου σας και, στη 
συνέχεια, συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου στο μαξιλάρι ασύρματης φόρτισης. 
Μετά από αυτό, μπορείτε να τοποθετήσετε τη φορτισμένη συσκευή στο μαξιλάρι 
ασύρματης φόρτισης. Η φόρτιση θα ξεκινήσει αυτόματα  
3. Η συσκευή θα φορτίσει με μέγιστη ισχύ 15W με την τεχνολογία Qi2  
4. Για να ξεκινήσει η φόρτιση, το μέγιστο πάχος του πίσω μέρους του καλύμματος της 
συσκευής είναι 8 mm 
5. Κάθε συσκευή έχει ένα πηνίο επαγωγής σε διαφορετική θέση, Τοποθετήστε τη 
συσκευή ιδανικά κεντραρισμένη στο φορτιστή. 
6. Ένδειξη LED  

1. Όταν το καλώδιο USB είναι συνδεδεμένο, η ένδειξη LED στο ασύρματο 
μαξιλάρι ανάβει με κίτρινο χρώμα.  

2. Σε κατάσταση αναμονής, η ένδειξη LED είναι κίτρινη  

3. Κατά τη φόρτιση, η ένδειξη LED σβήνει και δεν ανάβει  

4. Η κίτρινη ένδειξη LED αναβοσβήνει όταν ανιχνεύει ξένο αντικείμενο. 
 
Προδιαγραφές προϊόντος  
Όνομα μοντέλου: OJD-Q208  
Είσοδος τύπου C: 9V/2.22A  
Μέγιστη ισχύς: 15W  
Τεχνολογία ασύρματης φόρτισης: Qi2  
Γρήγορη φόρτιση: QC3.0/PD  
Μέγιστη απόσταση φόρτισης: 8mm  
Διάμετρος μαξιλαριού φόρτισης: 63mm  
Υλικό: ABS  
Χρώμα: μαύρο  
Περιλαμβάνονται: μαξιλάρι φόρτισης, βραχίονας εξαερισμού αυτοκινήτου, σετ 
μεταλλικών δακτυλίων, καλώδιο USB C 1m, εγχειρίδιο χρήσης 
 



Σημείωμα ασφαλείας 
 Οι ασύρματοι φορτιστές έχουν σχεδιαστεί για να φορτίζουν συγκεκριμένες συσκευές, 
όπως τηλέφωνα, tablet, μπαταρίες ή ασύρματες συσκευές. Η χρήση ενός ασύρματου 
φορτιστή για άλλους σκοπούς μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο φορτιστή ή στις 
συσκευές που φορτίζονται. Ελέγξτε τον ασύρματο φορτιστή για ορατές ζημιές, όπως 
ρωγμές, εκδορές ή κατεστραμμένα βύσματα. Ένας κατεστραμμένος ασύρματος 
φορτιστής μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα ή υπερθέρμανση, κάτι που μπορεί να 
είναι επικίνδυνο. Μην χρησιμοποιείτε έναν κατεστραμμένο φορτιστή. Βεβαιωθείτε ότι ο 
ασύρματος φορτιστής ταιριάζει με τις προδιαγραφές της συσκευής σας. Χρησιμοποιείτε 
μόνο τον σωστό τύπο φορτιστή που συνιστάται για τη συσκευή σας. Για τη φόρτιση της 
συσκευής σας χρησιμοποιείται επαγωγική τεχνολογία. Μην τοποθετείτε μεταλλικά 
αντικείμενα πάνω στον ασύρματο φορτιστή. Ενδέχεται να προκληθεί ζημιά στο 
φορτιστή ή στη συσκευή. Οι ασύρματοι φορτιστές δεν είναι ανθεκτικοί στο νερό ή την 
υγρασία. Μην τους χρησιμοποιείτε σε υγρό περιβάλλον και μην τους εκθέτετε στο νερό. 
Εξασφαλίστε επαρκή αερισμό κατά τη χρήση και αποφύγετε την υπερθέρμανση του 
εξοπλισμού, η οποία μπορεί να οδηγήσει σε βλάβη ή κίνδυνο πυρκαγιάς. Αυτό το προϊόν 
δεν είναι παιχνίδι και δεν είναι κατάλληλο για παιδιά. Περιέχει μικρά εξαρτήματα και 
κόλλες που μπορεί να είναι επικίνδυνα για τα παιδιά. Κρατήστε το μακριά από τα παιδιά. 
Να παρακολουθείτε πάντα την κατάσταση φόρτισης κατά τη φόρτιση της συσκευής. Μην 
αφήνετε τον ασύρματο φορτιστή χωρίς επίβλεψη για να αποφύγετε την υπερφόρτιση ή 
την υπερθέρμανση. Αποθηκεύστε τον ασύρματο φορτιστή σε ασφαλές μέρος για να 
αποφύγετε τη σύνθλιψη, την πτώση ή τη μόλυνσή του. Αποφύγετε τη χρήση του 
ασύρματου φορτιστή σε περιβάλλοντα με ακραίες θερμοκρασίες, καθώς αυτό μπορεί να 
επηρεάσει τη λειτουργικότητα και την ασφάλειά του. Χρησιμοποιείτε το φορτιστή σε 
θερμοκρασίες μεταξύ 0 °C και 40 °C. Οι ακραίες θερμοκρασίες μπορεί να προκαλέσουν 
βλάβη στη συσκευή. Μην εκθέτετε τον ασύρματο φορτιστή σε λίπη, έλαια, χημικά ή 
καθαριστικά που μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στο υλικό και στη λειτουργικότητά του. 
Το προϊόν φέρει εγγύηση σύμφωνα με τους νομικούς κανονισμούς που ισχύουν στις 
χώρες όπου πωλείται. Σε περίπτωση προβλημάτων σέρβις, επικοινωνήστε με τον 
αντιπρόσωπο από τον οποίο αγοράσατε τη συσκευή. Η BAKR s.r.o. δεν φέρει καμία 
ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση. Αυτή η συσκευή μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, 
υπό την προϋπόθεση ότι επιβλέπονται ή έχουν λάβει οδηγίες για την ασφαλή χρήση της 
συσκευής και κατανοούν τους πιθανούς κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με 
τη συσκευή. 
 

 

Ασφάλεια κατά τη χρήση  
Ασφάλεια κατά τη λειτουργία  



Χρησιμοποιήστε τη θήκη με τρόπο που δεν αποσπά την προσοχή από την οδήγηση: 
τοποθετήστε τη συσκευή στη θήκη πριν από την οδήγηση. Αποφεύγετε να χειρίζεστε το 
τηλέφωνο κατά την οδήγηση. Χρησιμοποιήστε τις φωνητικές λειτουργίες ή τη λειτουργία 
hands-free, εάν είναι διαθέσιμη. Τοποθέτηση της θήκης Βεβαιωθείτε ότι η θήκη έχει 
τοποθετηθεί σε θέση που δεν εμποδίζει ή παρεμποδίζει την ορατότητα του οδηγού. Για 
βάσεις που τοποθετούνται στο παρμπρίζ, βεβαιωθείτε ότι δεν παραβιάζουν τους 
νόμους περί κυκλοφορίας στην περιοχή σας. 

Προστασία του εξοπλισμού  
Βεβαιωθείτε ότι η βάση στήριξης είναι συμβατή με το τηλέφωνό σας όσον αφορά το 
μέγεθος και το βάρος. Μια συσκευή που είναι πολύ μικρή ή δεν έχει στερεωθεί σωστά 
μπορεί να πέσει κατά την οδήγηση. Προστατέψτε το τηλέφωνό σας από την 
υπερθέρμανση, ειδικά αν η βάση στήριξης τοποθετηθεί σε άμεσο ηλιακό φως. 

Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη βάση  
Μην χρησιμοποιείτε τη βάση αν τα εξαρτήματά της, όπως τα κλιπ ή οι βεντούζες, έχουν 
υποστεί ζημιά. Αυτό θα μπορούσε να οδηγήσει σε πτώση και καταστροφή του 
τηλεφώνου σας.  

Κίνδυνος για τους επιβάτες  
Βεβαιωθείτε ότι το τηλέφωνο δεν έχει τοποθετηθεί στη βάση με τρόπο που θα 
μπορούσε να θέσει σε κίνδυνο τους επιβάτες σε περίπτωση απότομου φρεναρίσματος ή 
σύγκρουσης. Συμμόρφωση με τους κανονισμούς κυκλοφορίας: Η τοποθέτηση της θήκης 
και η χρήση του τηλεφώνου στο όχημα πρέπει να συμμορφώνεται με τους τοπικούς 
κανονισμούς κυκλοφορίας. Σε ορισμένες χώρες, η χρήση κινητών συσκευών κατά την 
οδήγηση είναι περιορισμένη. 

Κίνδυνος για τα παιδιά  
Αυτό το προϊόν δεν είναι παιχνίδι και δεν προορίζεται για παιδιά. Ενδέχεται να περιέχει 
μικρά μέρη και κόλλες που μπορεί να αποτελέσουν κίνδυνο για τα παιδιά. Φυλάξτε το 
μακριά από τα παιδιά. 

Πληροφορίες για τη σωστή χρήση  
Εγκατάσταση και τοποθέτηση  
Επιλέξτε μια θέση τοποθέτησης στο άνοιγμα της γρίλιας εξαερισμού και βεβαιωθείτε ότι 
ο βραχίονας είναι σταθερός και δεν παρεμποδίζει την οδήγηση. Αρχικά, τοποθετήστε 
τον δακτύλιο με εσωτερικό σπείρωμα στην ένωση του βραχίονα μέσα στον αεραγωγό. 
Στη συνέχεια, εισάγετε τον σύνδεσμο στη στρογγυλή οπή με αρσενικό σπείρωμα στην 
ασύρματη ροδέλα και βιδώστε τον. Τοποθετήστε το τηλέφωνο στη βάση έτσι ώστε να 
είναι ορατή η οθόνη χωρίς να χρειάζεται να γυρίσετε το κεφάλι σας μακριά από το 
έδαφος. 



Συμβατότητα με τη συσκευή σας  
Για να εξασφαλίσετε σταθερότητα, χρησιμοποιήστε μια βάση στήριξης που είναι 
κατάλληλη για το μέγεθος και το βάρος του τηλεφώνου σας. 

Συντήρηση και φροντίδα του προϊόντος 
Ελέγξτε για κατεστραμμένους ή φθαρμένους συνδέσμους ή καλώδια. Τα κατεστραμμένα 
εξαρτήματα μπορεί να επηρεάσουν την ποιότητα της φόρτισης ή να οδηγήσουν σε 
κίνδυνο βραχυκυκλώματος. Αφαιρέστε τη σκόνη και τη βρωμιά από τον ασύρματο 
φορτιστή με ένα μαλακό, στεγνό πανί. Μην χρησιμοποιείτε υγρά καθαριστικά μέσα. Πριν 
συνδέσετε τον ασύρματο φορτιστή, ελέγξτε ότι η τάση τροφοδοσίας ρεύματος 
αντιστοιχεί στις απαιτήσεις της συσκευής. Η λανθασμένη τάση μπορεί να προκαλέσει 
βλάβη στο φορτιστή ή στη συνδεδεμένη συσκευή. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από 
τον χρήστη δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά, εκτός εάν είναι ηλικίας 8 ετών ή 
μεγαλύτερα και υπό την επίβλεψή τους. Παιδιά κάτω των 8 ετών πρέπει να κρατούνται 
μακριά από τη συσκευή και την τροφοδοσία ρεύματος. Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση 
της θήκης και δώστε προσοχή στα εξαρτήματα στερέωσης, όπως βεντούζες, κλιπ ή 
σφιγκτήρες. Εάν η βάση στήριξης έχει υποστεί ζημιά, αντικαταστήστε την με μια 
καινούργια. Καθαρίζετε τη θήκη με ένα μαλακό υγρό πανί και απομακρύνετε τη σκόνη 
και τη βρωμιά που μπορεί να επηρεάσει το κράτημά της. Χρήση σε ακραίες συνθήκες Σε 
περίπτωση υψηλών ή χαμηλών θερμοκρασιών, ελέγξτε ότι ο κάτοχος διατηρεί τις 
ιδιότητές του (π.χ. οι βεντούζες μπορεί να χάσουν το κράτημά τους σε πολύ χαμηλές 
θερμοκρασίες). Μην τοποθετείτε τη θήκη σε μέρη που εκτίθενται σε άμεσο ηλιακό φως 
για να αποφύγετε την υπερθέρμανση του τηλεφώνου. 
 
Ασφαλής διάθεση  
Απορρίψτε τους κατεστραμμένους ή φθαρμένους ασύρματους φορτιστές και υποδοχείς 
σύμφωνα με τους κανονισμούς ανακύκλωσης ηλεκτρονικών αποβλήτων. Επικοινωνήστε 
με την τοπική σας εγκατάσταση ανακύκλωσης για την κατάλληλη επεξεργασία. 
Ανακύκλωση υλικών. Επικοινωνήστε με το τοπικό σας κέντρο ανακύκλωσης για τη 
σωστή απόρριψη μιας χρησιμοποιημένης θήκης. 

Η BAKR Ltd. δηλώνει ότι το Tactical MagForce EQUI2P, με την ονομασία μοντέλου OJD-
Q208, συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53/ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμο στον ακόλουθο ιστότοπο 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 

Αυτό το προϊόν δεν παράγει ούτε αποθηκεύει δεδομένα χρήστη κατά την έννοια του 
κανονισμού 2023/2854 της ΕΕ. 

Κατασκευαστής: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Πράγα, 100 00, Τσεχική Δημοκρατία, 
tactical@bakr.cz.  
Εισαγωγέας: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Πράγα, 100 00, Τσεχική Δημοκρατία, 
tactical@bakr.cz. 



TAKTISKAIS MAGFORCE EQUI2P  
Tactical MagForce EQUI2P bezvadu auto uzlādes turētājs ar magSafe un Qi2 tehnoloģiju 

LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA 
Lūdzu, izlasiet šo rokasgrāmatu pirms lietošanas 
 
Lietošanas instrukcija  
1. Pirms pirmās lietošanas reizes pārbaudiet ierīces saderību ar specifikāciju un 
bezvadu uzlādes saderību.  
2. Vispirms pievienojiet USB kabeli automašīnas USB savienotājā, pēc tam 
pievienojiet otru kabeļa galu bezvadu uzlādes paliktnim. Pēc tam uzlādēto ierīci 
varat novietot uz bezvadu uzlādes paliktņa. Uzlāde sāksies automātiski  
3. Ierīce tiks uzlādēta ar maksimālo jaudu 15 W, izmantojot Qi2 tehnoloģiju.  
4. Lai sāktu uzlādi, ierīces aizmugurējā vāciņa maksimālais biezums ir 8 mm.  
5. Katrai ierīcei indukcijas spole atrodas atšķirīgā vietā, Novietojiet ierīci ideāli 
centrēti uz lādētāja.  
6. LED indikators  

1. Kad USB kabelis ir pievienots, LED indikators uz bezvadu paliktņa iedegas 
dzeltenā krāsā.  

2. Gaidīšanas režīmā LED indikācija ir dzeltena.  

3. Uzlādes laikā LED indikators izslēdzas un nedeg.  

4. Dzeltenā LED indikatora indikators mirgo, kad tas konstatē svešķermeni. 

Produkta specifikācijas  
Modeļa nosaukums: OJD-Q208  
C tipa ieeja: 9V/2,22A  
Maksimālā jauda: 15W  
Bezvadu uzlādes tehnoloģija: Qi2  
Ātrā uzlāde: QC3.0/PD  
Maksimālais uzlādes attālums: 8 mm  
Uzlādes paliktņa diametrs: 63 mm  
Materiāls: ABS  
Krāsa: melna  
Komplektā ietilpst: uzlādes paliktnis, automašīnas ventilācijas kronšteins, metāla 
gredzenu komplekts, USB C kabelis 1 m, lietotāja rokasgrāmata. 

 

 

Drošības paziņojums 
Bezvadu lādētāji ir paredzēti konkrētu ierīču, piemēram, tālruņu, planšetdatoru, 



akumulatoru vai bezvadu ierīču, uzlādei. Izmantojot bezvadu lādētāju citiem mērķiem, 
var tikt bojāts lādētājs vai uzlādējamās ierīces. Pārbaudiet, vai bezvadu lādētājs nav 
redzami bojājumi, piemēram, plaisas, nobrāzumi vai bojāti savienotāji. Bojāts bezvadu 
lādētājs var izraisīt īssavienojumu vai pārkaršanu, kas var būt bīstami. Neizmantojiet 
bojātu lādētāju. Pārliecinieties, vai bezvadu lādētājs atbilst jūsu ierīces specifikācijām. 
Izmantojiet tikai pareizo lādētāja tipu, kas ieteikts jūsu ierīcei. Ierīces uzlādei tiek 
izmantota induktīvā tehnoloģija. Nenovietojiet metāla priekšmetus uz bezvadu lādētāja. 
Var rasties lādētāja vai ierīces bojājumi. Bezvadu lādētāji nav ūdens vai mitruma izturīgi. 
Nelietojiet tos mitrā vidē un nepakļaujiet tos ūdens iedarbībai. 
Nodrošiniet atbilstošu ventilāciju lietošanas laikā un izvairieties no iekārtas 
pārkaršanas, kas var izraisīt bojājumus vai ugunsgrēka risku. Šis izstrādājums nav 
rotaļlieta un nav piemērots bērniem. Tas satur mazas detaļas un līmes, kas var būt 
bīstamas bērniem. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. Iekārtas uzlādes laikā vienmēr 
uzraugiet uzlādes stāvokli. Neatstājiet bezvadu lādētāju bez uzraudzības, lai izvairītos no 
ierīces pārlādēšanas vai pārkaršanas. Uzglabājiet bezvadu lādētāju drošā vietā, lai 
novērstu tā saspiešanu, nomešanu vai piesārņošanu. Izvairieties no bezvadu lādētāja 
lietošanas vidē ar ekstremālām temperatūrām, jo tas var ietekmēt tā funkcionalitāti un 
drošību. Lietojiet lādētāju temperatūrā no 0 °C līdz 40 °C. Ekstremālas temperatūras var 
sabojāt ierīci. Nenovietojiet bezvadu lādētāju saskarē ar taukiem, eļļām, ķīmiskām 
vielām vai tīrīšanas līdzekļiem, kas var sabojāt materiālu un tā funkcionalitāti. 
Izstrādājumam ir sniegta garantija saskaņā ar valstīs, kurās tas tiek pārdots, spēkā 
esošajiem tiesību aktiem. Servisa problēmu gadījumā sazinieties ar izplatītāju, no kura 
iegādājāties ierīci. BAKR s.r.o. neuzņemas nekādu atbildību par bojājumiem, kas 
radušies nepareizas lietošanas rezultātā. Šo ierīci drīkst lietot bērni vecumā no 8 gadiem 
un vecāki, kā arī personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām vai ar 
nepietiekamu pieredzi un zināšanām, ja tās tiek uzraudzītas vai ir instruētas par ierīces 
drošu lietošanu un saprot iespējamos apdraudējumus. Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. 
 
Drošība lietošanā  
Drošība ekspluatācijas laikā 
Izmantojiet turētāju tā, lai tas nenovērstu uzmanību no braukšanas: ievietojiet ierīci 
turētājā pirms braukšanas. Izvairieties no tālruņa lietošanas braukšanas laikā. 
Izmantojiet balss funkcijas vai brīvroku režīmu, ja tas ir pieejams. Turētāja uzstādīšana 
Pārliecinieties, ka turētājs ir uzstādīts tādā vietā, kas netraucē un netraucē vadītājam 
redzēt. Uz vējstikla uzstādītiem stiprinājumiem pārliecinieties, vai tie nepārkāpj jūsu 
reģionā spēkā esošos ceļu satiksmes noteikumus. 

 

 
Iekārtu aizsardzība 
Pārliecinieties, vai stiprinājums ir saderīgs ar tālruņa izmēru un svaru. Pārāk maza vai 



nepareizi nostiprināta ierīce braukšanas laikā var izkrist. Pasargājiet tālruni no 
pārkaršanas, īpaši, ja stiprinājums ir novietots tiešos saules staros. 
 
Turētāja bojājumu risks 
Neizmantojiet turētāju, ja kāda no tā sastāvdaļām, piemēram, skavas vai piesūcekņi, ir 
bojāti. Tas var izraisīt tālruņa krišanu un bojājumus. 
 
Pasažieru apdraudējums 
Pārliecinieties, ka tālrunis nav ievietots turētājā tā, lai pēkšņas bremzēšanas vai 
sadursmes gadījumā neapdraudētu pasažierus. Ievērojiet ceļu satiksmes noteikumus: 
turētāja uzstādīšanai un tālruņa lietošanai transportlīdzeklī jāatbilst vietējiem ceļu 
satiksmes noteikumiem. Dažās valstīs mobilo ierīču lietošana braukšanas laikā ir 
ierobežota. 
 
Risks bērniem 
Šis produkts nav rotaļlieta un nav paredzēts bērniem. Tas var saturēt sīkas detaļas un 
līmes, kas var radīt risku bērniem. Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā. 
 
Informācija par pareizu lietošanu  
Uzstādīšana un novietošana 
Izvēlieties montāžas vietu ventilācijas atverē un pārliecinieties, ka kronšteins ir stabils 
un netraucē braukšanai. Vispirms ievietojiet iekšēji vītņoto gredzenu kronšteina 
savienojumā ar ventilācijas atveri. Pēc tam ievietojiet savienojumu apaļajā ārējā 
vītņotajā caurumā uz bezvadu paplāksnes un ieskrūvējiet. Ievietojiet tālruni turētājā tā, 
lai ekrāns būtu redzams, nenovēršot galvu no zemes. 
 
Savietojamība ar ierīci 
Lai nodrošinātu stabilitāti, izmantojiet tālruņa izmēram un svaram piemērotu 
stiprinājumu. 
 
Izstrādājuma apkope un kopšana 
Pārbaudiet, vai savienotāji vai kabeļi nav bojāti vai nolietoti. Bojāti komponenti var 
ietekmēt uzlādes kvalitāti vai radīt īssavienojuma risku. No bezvadu lādētāja notīriet 
putekļus un netīrumus ar mīkstu, sausu drānu. Nelietojiet mitrus tīrīšanas līdzekļus. 
Pirms bezvadu lādētāja pievienošanas pārbaudiet, vai barošanas spriegums atbilst 
ierīces prasībām. Nepareizs spriegums var izraisīt lādētāja vai pievienotās ierīces 
bojājumus. Tīrīšanu un apkopi lietotājs nedrīkst veikt ar bērniem, ja vien viņi nav 
sasnieguši 8 gadu vecumu vai vecāki un netiek uzraudzīti. Bērni, kas jaunāki par 8 
gadiem, nedrīkst pietuvoties ierīcei un tās barošanas avotam. Regulāri pārbaudiet 
turētāja stāvokli un pievērsiet uzmanību stiprinājuma daļām, piemēram, piesūcekņiem, 
skavām vai skavām. Ja turētājs ir bojāts, nomainiet to pret jaunu. Tīriet turētāju ar mīkstu 



mitru drānu un notīriet putekļus un netīrumus, kas var ietekmēt turētāja saķeri. 
Lietošana ekstremālos apstākļos Augstas vai zemas temperatūras gadījumā pārbaudiet, 
vai turētājs saglabā savas īpašības (piemēram, piesūcekņi var zaudēt saķeri ļoti zemā 
temperatūrā). Lai izvairītos no tālruņa pārkaršanas, nemontējiet turētāju tiešas saules 
gaismas iedarbības vietās. 

Droša iznīcināšana 
Atbrīvojieties no bojātiem vai nolietotiem bezvadu lādētājiem un turētājiem saskaņā ar 
e-atkritumu pārstrādes noteikumiem. Sazinieties ar vietējo pārstrādes uzņēmumu, lai 
saņemtu informāciju par atbilstošu apstrādi. Materiālu pārstrāde. Sazinieties ar vietējo 
pārstrādes centru, lai pareizi utilizētu izlietoto turētāju. 

BAKR Ltd. ar šo paziņo, ka taktiskais lādētājs MagForce EQUI2P, modeļa apzīmējums 
OJD-Q208, atbilst Direktīvai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir 
pieejams šajā tīmekļa vietnē https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html. 

Šis izstrādājums nerada un neuzkrāj lietotāja datus ES Regulas 2023/2854 izpratnē. 

Ražotājs: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prāga, 100 00, Čehija, tactical@bakr.cz. 
Importētājs: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prāga, 100 00, Čehija, tactical@bakr.cz. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 



ТАКТИЧЕСКИ MAGFORCE EQUI2P  
Тактически държач за безжично зареждане за кола MagForce EQUI2P с технология 
MagSafe и Qi2 

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА 
Моля, прочетете това ръководство преди употреба 
 
Инструкции за употреба  
1. Преди да използвате устройството си за първи път, проверете съвместимостта 
на устройството си със спецификациите и съвместимостта на безжичното 
зареждане  
2. Първо включете USB кабела към USB конектора в автомобила си, а след това 
включете другия край на кабела към подложката за безжично зареждане. След 
това можете да поставите зареденото устройство върху подложката за безжично 
зареждане. Зареждането ще започне автоматично  
3. Устройството ще се зарежда с максимална мощност от 15 W с технологията Qi2  
4. За да започнете зареждането, максималната дебелина на задния капак на 
устройството е 8 мм  
5. Всяко устройство има индукционна бобина на различно място, Поставете 
устройството идеално центрирано върху зарядното устройство.  
6. светодиодна индикация  

1. Когато USB кабелът е свързан, светодиодната индикация на безжичната 
подложка светва в жълто.  

2. В режим на готовност светодиодната индикация е жълта  

3. При зареждане светодиодната индикация изгасва и не свети  

4. Жълтата светодиодна индикация мига, когато открие чужд обект. 

Спецификации на продукта  
Име на модела: OJD-Q208  
Вход Type-C: 9V/2.22A  
Максимална мощност: 15W  
Технология за безжично зареждане: Qi2  
Бързо зареждане: QC3.0/PD  
Максимално разстояние за зареждане: 8 мм  
Диаметър на подложката за зареждане: 63 мм  
Материал: ABS  
Цвят: черен  
Включен пакет: подложка за зареждане, вентилационна скоба за кола, комплект 
метални пръстени, USB C кабел 1 м, ръководство за потребителя 
 



Известие за безопасност 
 Безжичните зарядни устройства са предназначени за зареждане на конкретни 
устройства, като например телефони, таблети, батерии или безжични устройства. 
Използването на безжично зарядно устройство за други цели може да повреди 
зарядното устройство или зарежданите устройства. Проверявайте безжичното 
зарядно устройство за видими повреди, като например пукнатини, ожулвания или 
повредени съединители. Повреденото безжично зарядно устройство може да 
доведе до късо съединение или прегряване, което може да бъде опасно. Не 
използвайте повредено зарядно устройство. Уверете се, че безжичното зарядно 
устройство отговаря на спецификациите на вашето устройство. Използвайте само 
правилния тип зарядно устройство, препоръчан за вашето устройство. За 
зареждането на вашето устройство се използва индуктивна технология. Не 
поставяйте метални предмети върху безжичното зарядно устройство. Възможно е 
да се повреди зарядното устройство или устройството. Безжичните зарядни 
устройства не са устойчиви на вода или влага. Не ги използвайте във влажна 
среда и не ги излагайте на въздействието на вода. 
Осигурете подходяща вентилация по време на работа и избягвайте прегряване на 
оборудването, което може да доведе до повреда или риск от пожар. Този продукт 
не е играчка и не е подходящ за деца. Той съдържа малки части и лепила, които 
могат да бъдат опасни за децата. Съхранявайте го на място, недостъпно за деца. 
Винаги следете състоянието на зареждане, когато зареждате устройството. Не 
оставяйте безжичното зарядно устройство без надзор, за да избегнете 
презареждане или прегряване. Съхранявайте безжичното зарядно устройство на 
безопасно място, за да предотвратите смачкването, изпускането или 
замърсяването му. Избягвайте да използвате безжичното зарядно устройство в 
среда с екстремни температури, тъй като това може да повлияе на неговата 
функционалност и безопасност. Използвайте зарядното устройство при 
температури между 0 °C и 40 °C. Екстремните температури могат да повредят 
устройството. Не излагайте безжичното зарядно устройство на въздействието на 
мазнини, масла, химикали или почистващи препарати, които могат да повредят 
материала и функционалността му. Продуктът е гарантиран в съответствие със 
законовите разпоредби, които са в сила в страните, в които се продава. В случай 
на сервизни проблеми се обърнете към търговеца, от когото сте закупили 
устройството. BAKR s.r.o. не поема отговорност за щети, причинени от неправилна 
употреба. Този уред може да се използва от деца на и над 8 години и лица с 
намалени физически, сетивни или умствени способности или с липса на опит и 
познания, при условие че са под надзор или са инструктирани за безопасното 
използване на уреда и разбират потенциалните опасности. Децата не трябва да си 
играят с уреда. 

 
Безопасност при употреба  



Безопасност по време на работа 
Използвайте държача по такъв начин, че да не отвлича вниманието от 
шофирането: поставете устройството в държача преди шофиране. Избягвайте да 
боравите с телефона по време на шофиране. Използвайте гласови функции или 
режим свободни ръце, ако има такъв. Монтиране на държача Уверете се, че 
държачът е монтиран на място, което не пречи и не пречи на видимостта на 
водача. За държачи, монтирани на предното стъкло, се уверете, че те не 
нарушават законите за движение по пътищата във вашия регион. 
 
Защита на оборудването 
Уверете се, че стойката е съвместима с телефона ви по отношение на размера и 
теглото. Твърде малко или неправилно закрепено устройство може да изпадне по 
време на шофиране. Предпазвайте телефона си от прегряване, особено ако 
стойката е поставена на пряка слънчева светлина. 
 
Риск от повреда на държача 
Не използвайте държача, ако някой от компонентите му, като например скобите 
или вендузите, е повреден. Това може да доведе до изпускане и повреда на 
телефона. 
 
Опасност за пътниците 
Уверете се, че телефонът не е поставен в държача по начин, който може да 
застраши пътниците в случай на внезапно спиране или сблъсък. Спазване на 
правилата за движение по пътищата: монтирането на държача и използването на 
телефона в автомобила трябва да се извършва в съответствие с местните правила 
за движение по пътищата. В някои страни използването на мобилни устройства по 
време на шофиране е ограничено.  
 
Риск за децата  
Този продукт не е играчка и не е предназначен за деца. Той може да съдържа 
малки части и лепила, които могат да представляват риск за децата. Съхранявайте 
на недостъпно за деца място. 
 
Информация за правилната употреба  
Монтаж и позициониране 
Изберете място за монтаж в отвора за вентилация и се уверете, че скобата е 
стабилна и не пречи на шофирането. Първо поставете пръстена с вътрешна резба 
в съединението на скобата във вентилационния отвор. След това вкарайте 
съединението в кръглия отвор с мъжка резба на безжичната шайба и завийте. 
Поставете телефона в държача така, че екранът да се вижда, без да се налага да 
обръщате главата си от пътя. 



 
Съвместимост с вашето устройство 
За да осигурите стабилност, използвайте държач, който е подходящ за размера и 
теглото на телефона ви. 
 
Поддръжка и грижи за продукта 
Проверете за повредени или износени съединители или кабели. Повредените 
компоненти могат да повлияят на качеството на зареждане или да доведат до 
опасност от късо съединение. Отстранете праха и мръсотията от безжичното 
зарядно устройство с мека, суха кърпа. Не използвайте мокри почистващи 
препарати. Преди да свържете безжичното зарядно устройство, проверете дали 
захранващото напрежение отговаря на изискванията на устройството. 
Неправилното напрежение може да доведе до повреда на зарядното устройство 
или на свързаното устройство. Почистването и поддръжката от страна на 
потребителя не трябва да се извършват от деца, освен ако те не са на възраст 8 
години или повече и не са под надзор. Деца на възраст под 8 години трябва да се 
държат далеч от уреда и неговото захранване. Редовно проверявайте състоянието 
на държача и обръщайте внимание на фиксиращите части, като вендузи, щипки 
или скоби. Ако държачът е повреден, заменете го с нов. Почиствайте държача с 
мека влажна кърпа и отстранявайте праха и мръсотията, които могат да повлияят 
на захвата му. Използване при екстремни условия В случай на високи или ниски 
температури проверете дали държачът запазва свойствата си (напр. вендузите 
могат да загубят сцеплението си при много ниски температури). Не монтирайте 
държача на места, изложени на пряка слънчева светлина, за да избегнете 
прегряване на телефона. 

Безопасно изхвърляне 
Изхвърляйте повредени или износени безжични зарядни устройства и държачи в 
съответствие с разпоредбите за рециклиране на електронни отпадъци. Свържете 
се с местното съоръжение за рециклиране за правилна обработка. Рециклиране 
на материали: Много компоненти на държачите, като гумени подложки или 
метални части, могат да бъдат рециклирани. Свържете се с местния център за 
рециклиране за правилното изхвърляне на използвания държач. 

С настоящото BAKR s.r.o. декларира, че тактическият MagForce EQUI2P, 
обозначение на модела OJD-Q208, е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. 
Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния уебсайт 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 

 

Този продукт не генерира и не съхранява потребителски данни по смисъла на 
Регламент 2023/2854 на ЕС. 



Производител: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Прага, 100 00, Чешка република, 
tactical@bakr.cz  
Вносител: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Прага, 100 00, Чешка република, 
tactical@bakr.cz 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 



TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Taktisk MagForce EQUI2P trådløs biloplader med magSafe- og Qi2-teknologi 
 
BRUGERMANUAL 
Læs denne manual før brug 
 
Instruktioner til brug 
1. Før du bruger din enhed for første gang, skal du kontrollere, at din enhed er 
kompatibel med specifikationerne, og at den trådløse opladning er kompatibel.  
2. Sæt først USB-kablet i USB-stikket i din bil, og sæt derefter den anden ende af kablet i 
den trådløse opladningsplade. Derefter kan du placere den opladede enhed på den 
trådløse opladningsplade. Opladningen starter automatisk.  
3. Enheden oplades med en maksimal effekt på 15W med Qi2-teknologi  
4. For at starte opladningen er den maksimale tykkelse på bagsiden af enhedens dæksel 
8 mm  
5. Hver enhed har en induktionsspole på et forskelligt sted, Placer enheden ideelt 
centreret på opladeren.  
6. LED-indikation  

1. Når USB-kablet er tilsluttet, lyser LED-indikatoren på den trådløse pad gult.  

2. I standbytilstand er LED-indikationen gul.  

3. Under opladning slukkes LED-indikationen og lyser ikke  

4. Det gule LED-lys blinker, når den registrerer et fremmedlegeme. 
 
Produktspecifikationer  
Modelnavn: OJD-Q208  
Type-C-indgang: 9V/2,22A  
Maksimal effekt: 15W  
Trådløs opladningsteknologi: Qi2  
Hurtig opladning: QC3.0/PD  
Maksimal opladningsafstand: 8 mm  
Opladningspladens diameter: 63 mm  
Materiale: ABS  
Farve: sort  
Pakken indeholder: opladningsplade, ventilationsbeslag til bilen, sæt metalringe, USB 
C-kabel på 1 m, brugervejledning 
 

 



 
Sikkerhedsmeddelelse 
 Trådløse opladere er designet til at oplade specifikke enheder som telefoner, tablets, 
batterier eller trådløse enheder. Brug af en trådløs oplader til andre formål kan 
beskadige opladeren eller de enheder, der oplades. Tjek den trådløse oplader for synlige 
skader som f.eks. revner, slid eller beskadigede stik. En beskadiget trådløs oplader kan 
forårsage kortslutning eller overophedning, hvilket kan være farligt. Brug ikke en 
beskadiget oplader. Sørg for, at den trådløse oplader matcher specifikationerne for din 
enhed. Brug kun den korrekte type oplader, der anbefales til din enhed. Der bruges 
induktiv teknologi til at oplade din enhed. Placer ikke metalgenstande på den trådløse 
oplader. Det kan beskadige opladeren eller enheden. Trådløse opladere er ikke vand- 
eller fugtbestandige. Brug dem ikke i våde omgivelser, og udsæt dem ikke for vand. 
Sørg for tilstrækkelig ventilation under brug, og undgå overophedning af udstyret, som 
kan føre til skader eller brandfare. Dette produkt er ikke legetøj og er ikke egnet til børn. 
Det indeholder små dele og klæbemidler, der kan være farlige for børn. Opbevares uden 
for børns rækkevidde. Hold altid øje med opladningsstatus, når du oplader enheden. 
Efterlad ikke den trådløse oplader uden opsyn for at undgå overopladning eller 
overophedning. Opbevar den trådløse oplader på et sikkert sted for at undgå, at den 
bliver knust, tabt eller forurenet. Undgå at bruge den trådløse oplader i miljøer med 
ekstreme temperaturer, da det kan påvirke dens funktionalitet og sikkerhed. Brug 
opladeren ved temperaturer mellem 0 °C og 40 °C. Ekstreme temperaturer kan 
beskadige enheden. Udsæt ikke den trådløse oplader for fedt, olier, kemikalier eller 
rengøringsmidler, der kan beskadige materialet og dets funktionalitet. Produktet er 
garanteret i henhold til de gældende lovbestemmelser i de lande, hvor det sælges. I 
tilfælde af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, hvor du har købt 
enheden. BAKR s.r.o. påtager sig intet ansvar for skader forårsaget af ukorrekt brug. 
Dette apparat kan bruges af børn fra 8 år og opefter og af personer med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og viden, forudsat at de er 
under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstår de potentielle 
farer. Børn må ikke lege med apparatet. 
 
Sikkerhed i brug  
Sikkerhed under drift 
Brug holderen på en sådan måde, at den ikke distraherer fra kørslen: Sæt enheden i 
holderen, før du kører. Undgå at håndtere telefonen under kørslen. Brug 
stemmefunktioner eller håndfri tilstand, hvis det er muligt. Montering af holderen Sørg 
for, at holderen monteres i en position, hvor den ikke blokerer eller forstyrrer førerens 
udsyn. Ved forrudemonterede holdere skal du sikre dig, at de ikke overtræder 
færdselsloven i din region. 
 



 
Beskyttelse af udstyr 
Sørg for, at holderen er kompatibel med din telefon med hensyn til størrelse og vægt. En 
enhed, der er for lille eller forkert fastgjort, kan falde ud under kørslen. Beskyt din telefon 
mod overophedning, især hvis holderen placeres i direkte sollys. 
 
Risiko for beskadigelse af holderen 
Brug ikke holderen, hvis nogen af dens komponenter, f.eks. klemmer eller sugekopper, er 
beskadiget. Det kan føre til, at du taber og beskadiger din telefon. 
 
Fare for passagerer 
Sørg for, at telefonen ikke er placeret i holderen på en måde, der kan bringe 
passagererne i fare i tilfælde af en pludselig opbremsning eller en kollision. Overhold 
færdselsreglerne: Montering af holderen og brug af telefonen i bilen skal ske i 
overensstemmelse med de lokale færdselsregler. I nogle lande er brugen af mobile 
enheder under kørslen begrænset. 
 
Risiko for børn 
Dette produkt er ikke legetøj og er ikke beregnet til børn. Det kan indeholde små dele og 
klæbemidler, der kan udgøre en risiko for børn. Opbevares uden for børns rækkevidde. 
 
Information om korrekt brug  
Installation og placering 
Vælg et monteringssted i udluftningshullet, og sørg for, at beslaget er stabilt og ikke 
forstyrrer kørslen. Sæt først ringen med indvendigt gevind ind i beslaget i 
udluftningshullet. Sæt derefter leddet ind i det runde hul med udvendigt gevind på den 
trådløse skive, og skru det fast. Placer telefonen i holderen, så skærmen er synlig, uden 
at du behøver at dreje hovedet væk fra jorden. 
 
Kompatibilitet med din enhed 
For at sikre stabilitet skal du bruge en holder, der passer til din telefons størrelse og 
vægt. 
 
Vedligeholdelse og pleje af produktet 
Tjek for beskadigede eller slidte stik eller kabler. Beskadigede komponenter kan påvirke 
kvaliteten af opladningen eller medføre risiko for kortslutning. Fjern støv og snavs fra den 
trådløse oplader med en blød, tør klud. Brug ikke våde rengøringsmidler. Før du tilslutter 
den trådløse oplader, skal du kontrollere, at strømforsyningsspændingen svarer til 
enhedens krav. Forkert spænding kan forårsage skade på opladeren eller den tilsluttede 
enhed. Brugerens rengøring og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, medmindre de 
er 8 år eller ældre og under opsyn. Børn under 8 år skal holdes væk fra apparatet og dets 



strømforsyning. Kontrollér regelmæssigt holderens tilstand, og vær opmærksom på 
fastgørelsesdele som sugekopper, clips eller klemmer. Hvis holderen er beskadiget, skal 
den udskiftes med en ny. Rengør holderen med en blød, fugtig klud, og fjern støv og 
snavs, der kan påvirke dens greb. Brug under ekstreme forhold I tilfælde af høje eller lave 
temperaturer skal du kontrollere, at holderen bevarer sine egenskaber (f.eks. kan 
sugekopper miste deres greb ved meget lave temperaturer). Monter ikke holderen på 
steder, der er udsat for direkte sollys, for at undgå overophedning af telefonen. 
 
Sikker bortskaffelse 
Bortskaf beskadigede eller slidte trådløse opladere og holdere i overensstemmelse med 
reglerne for genbrug af e-affald. Kontakt din lokale genbrugsstation for korrekt 
behandling. Genbrug af materialer: Mange komponenter i holderne, f.eks. gummipuder 
eller metaldele, kan genbruges. Kontakt dit lokale genbrugscenter for korrekt 
bortskaffelse af en brugt holder. 
 
BAKR s.r.o. erklærer hermed, at Tactical MagForce EQUI2P, modelbetegnelse OJD-Q208, 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på følgende websted 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 

Dette produkt genererer eller gemmer ikke brugerdata i henhold til EU-forordning 
2023/2854. 

Producent: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Tjekkiet, tactical@bakr.cz 
Importør: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Tjekkiet, tactical@bakr.cz 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Tactical MagForce EQUI2P bezdrátový nabíjecí držák do auta s funkcí magSafe a 
technologií Qi2 
 
VARTOTOJO VADOVAS 
Prieš naudodami perskaitykite šį vadovą 
 
Naudojimo instrukcijos 
1. Prieš naudodami savo prietaisą pirmą kartą, patikrinkite, ar jūsų prietaisas atitinka 
specifikacijas ir belaidžio įkrovimo suderinamumą  
2. Pirmiausia prijunkite USB laidą prie automobilio USB jungties, tada kitą laido galą 
prijunkite prie belaidžio įkrovimo kilimėlio. Po to įkrautą prietaisą galite padėti ant 
belaidžio įkrovimo kilimėlio. Įkrovimas prasidės automatiškai  
3. Įrenginys bus įkraunamas maksimalia 15 W galia naudojant Qi2 technologiją  
4. Kad būtų galima pradėti įkrovimą, prietaiso galinio dangtelio storis turi būti ne 
didesnis kaip 8 mm  
5. Kiekviename prietaise indukcinė ritė yra skirtingoje vietoje, Padėkite prietaisą idealiai 
centruotai ant įkroviklio.  
6. Šviesos diodų indikacija  

1. Kai USB laidas prijungtas, belaidžio kilimėlio LED indikacija šviečia geltonai.  

2. Budėjimo režimu LED indikacija šviečia geltonai  

3. Įkrovimo metu LED indikacija išsijungia ir nešviečia  

4. Aptikus pašalinį objektą, geltonas šviesos diodo indikatorius mirksi. 

Produkto specifikacijos  
Modelio pavadinimas: OJD-Q208  
C tipo įvestis: 9V/2.22A  
Didžiausia galia: 15W  
Belaidžio įkrovimo technologija: Qi2  
Greitasis įkrovimas: QC3.0/PD  
Maksimalus įkrovimo atstumas: 8 mm  
Įkrovimo pado skersmuo: 63 mm  
Medžiaga: ABS  
Spalva: juoda  
Į komplektą įeina: įkrovimo kilimėlis, automobilio ventiliacijos laikiklis, metalinių žiedų 
rinkinys, 1 m ilgio USB C kabelis, naudotojo vadovas 

 

Saugos pranešimas 
 Belaidžiai įkrovikliai skirti konkretiems prietaisams, pvz., telefonams, planšetiniams 



kompiuteriams, akumuliatoriams ar belaidžiams prietaisams, įkrauti. Naudojant belaidį 
įkroviklį kitiems tikslams, gali būti sugadintas įkroviklis arba įkraunami įrenginiai. 
Patikrinkite belaidį įkroviklį, ar nėra matomų pažeidimų, pavyzdžiui, įtrūkimų, įbrėžimų ar 
pažeistų jungčių. Pažeistas belaidis įkroviklis gali sukelti trumpąjį jungimą arba 
perkaitimą, o tai gali būti pavojinga. Nenaudokite pažeisto įkroviklio. Įsitikinkite, kad 
belaidis įkroviklis atitinka jūsų prietaiso specifikacijas. Naudokite tik tinkamo tipo 
įkroviklį, rekomenduojamą jūsų prietaisui. Jūsų prietaisui įkrauti naudojama indukcinė 
technologija. Nedėkite metalinių daiktų ant belaidžio įkroviklio. Gali būti pažeistas 
įkroviklis arba prietaisas. Belaidžiai įkrovikliai nėra atsparūs vandeniui ar drėgmei. 
Nenaudokite jų drėgnoje aplinkoje ir nelaikykite jų vandenyje. 
Naudojimo metu užtikrinkite tinkamą vėdinimą ir venkite įrangos perkaitimo, kuris gali 
sukelti pažeidimus arba gaisro pavojų. Šis gaminys nėra žaislas ir netinka vaikams. Jame 
yra mažų dalių ir klijų, kurie gali būti pavojingi vaikams. Laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Įkraudami įrenginį visada stebėkite įkrovimo būseną. Nepalikite 
belaidžio įkroviklio be priežiūros, kad išvengtumėte per didelio įkrovimo ar perkaitimo. 
Laikykite belaidį įkroviklį saugioje vietoje, kad jis nebūtų sutraiškytas, numestas ar 
užterštas. Nenaudokite belaidžio įkroviklio aplinkoje, kurioje vyrauja itin aukšta 
temperatūra, nes tai gali turėti įtakos jo veikimui ir saugumui. Įkroviklį naudokite esant 
temperatūrai nuo 0 °C iki 40 °C. Ekstremali temperatūra gali sugadinti prietaisą. 
Nepalikite belaidžio įkroviklio veikiamo riebalų, alyvų, cheminių medžiagų ar valiklių, 
kurie gali pažeisti medžiagą ir jo funkcionalumą. Gaminiui suteikiama garantija pagal 
šalyse, kuriose jis parduodamas, galiojančius teisės aktus. Iškilus aptarnavimo 
problemoms, kreipkitės į pardavėją, iš kurio įsigijote prietaisą. BAKR s.r.o. neprisiima 
jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo naudojimo. Šį prietaisą gali 
naudoti 8 metų ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių 
gebėjimų arba stokojantys patirties ir žinių, jei jie yra prižiūrimi arba buvo instruktuoti 
apie saugų prietaiso naudojimą ir supranta galimus pavojus. Vaikams draudžiama žaisti 
su prietaisu. 
 
Naudojimo sauga  
Sauga eksploatuojant 
Naudokite laikiklį taip, kad jis neatitrauktų dėmesio nuo vairavimo: prieš vairuodami 
įdėkite prietaisą į laikiklį. Venkite valdyti telefoną vairuodami. Naudokite balso funkcijas 
arba laisvų rankų režimą, jei yra galimybė. Laikiklio montavimas Įsitikinkite, kad laikiklis 
sumontuotas tokioje vietoje, kuri netrukdo ir netrukdo vairuotojui matyti. Jei laikiklis 
montuojamas ant priekinio stiklo, įsitikinkite, kad jis nepažeidžia jūsų regione 
galiojančių kelių eismo taisyklių. 

Įrangos apsauga 
Įsitikinkite, kad laikiklis yra suderinamas su jūsų telefonu pagal dydį ir svorį. Per mažas 
arba netinkamai pritvirtintas prietaisas vairuojant gali iškristi. Apsaugokite telefoną nuo 
perkaitimo, ypač jei laikiklis yra tiesioginiuose saulės spinduliuose. 



 
Turėtojo sugadinimo rizika 
Nenaudokite laikiklio, jei kuri nors jo sudedamoji dalis, pvz., spaustuvai ar siurbtukai, yra 
pažeisti. Dėl to telefonas gali nukristi ir sugesti.  
 
Pavojus keleiviams 
Įsitikinkite, kad telefonas nėra įdėtas į laikiklį taip, kad staigaus stabdymo ar susidūrimo 
atveju keltų pavojų keleiviams. Laikykitės kelių eismo taisyklių: laikiklio tvirtinimas ir 
telefono naudojimas automobilyje turi atitikti vietines kelių eismo taisykles. Kai kuriose 
šalyse naudojimasis mobiliaisiais įrenginiais vairuojant yra ribojamas. 
 
Rizika vaikams 
Šis gaminys nėra žaislas ir nėra skirtas vaikams. Jame gali būti mažų dalių ir klijų, kurie 
gali kelti pavojų vaikams. Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
 
Informacija apie teisingą naudojimą 
Montavimas ir padėties nustatymas 
Pasirinkite montavimo vietą ventiliacijos angoje ir įsitikinkite, kad laikiklis yra stabilus ir 
netrukdo važiuoti. Pirmiausia įkiškite žiedą su vidiniu sriegiu į kronšteino jungtį 
ventiliacinėje angoje. Tada įkiškite jungtį į apvalią išorinę srieginę angą ant belaidės 
poveržlės ir prisukite. Įdėkite telefoną į laikiklį taip, kad ekranas būtų matomas 
neatitraukiant galvos nuo žemės. 
 
Suderinamumas su jūsų prietaisu  
Norėdami užtikrinti stabilumą, naudokite laikiklį, atitinkantį telefono dydį ir svorį. 
 
Gaminio priežiūra ir priežiūra 
Patikrinkite, ar nėra pažeistų arba susidėvėjusių jungčių arba kabelių. Pažeisti 
komponentai gali turėti įtakos įkrovimo kokybei arba sukelti trumpojo jungimo pavojų. 
Dulkes ir nešvarumus nuo belaidžio įkroviklio nuvalykite minkšta, sausa šluoste. 
Nenaudokite drėgnų valymo priemonių. Prieš prijungdami belaidį įkroviklį patikrinkite, ar 
maitinimo įtampa atitinka prietaiso reikalavimus. Netinkama įtampa gali sugadinti 
įkroviklį arba prijungtą įrenginį. Valymo ir techninės priežiūros naudotojas neturi atlikti 
vaikams, nebent jie yra 8 metų ar vyresni ir prižiūrimi. Jaunesnius nei 8 metų vaikus 
būtina laikyti atokiau nuo prietaiso ir jo maitinimo šaltinio. Reguliariai tikrinkite laikiklio 
būklę ir atkreipkite dėmesį į tvirtinimo dalis, pavyzdžiui, siurbtukus, spaustukus ar 
spaustukus. Jei laikiklis pažeistas, pakeiskite jį nauju. Valykite laikiklį minkšta drėgna 
šluoste ir pašalinkite dulkes bei nešvarumus, kurie gali turėti įtakos jo sukibimui. 
Naudojimas ekstremaliomis sąlygomis Esant aukštai arba žemai temperatūrai, 
patikrinkite, ar laikiklis išlaiko savo savybes (pvz., siurbtukai gali prarasti sukibimą esant 
labai žemai temperatūrai). Nemontuokite laikiklio tiesioginių saulės spindulių 



apšviestose vietose, kad telefonas neperkaistų. 
 
Saugus šalinimas 
Sugadintus ar susidėvėjusius belaidžius įkroviklius ir laikiklius utilizuokite laikydamiesi 
elektroninių atliekų perdirbimo taisyklių. Dėl tinkamo apdorojimo kreipkitės į vietinę 
perdirbimo įmonę. Medžiagų perdirbimas: daugelį laikiklių sudedamųjų dalių, 
pavyzdžiui, gumines pagalvėles ar metalines dalis, galima perdirbti. Dėl tinkamo 
panaudoto laikiklio utilizavimo kreipkitės į vietinį perdirbimo centrą. 

"BAKR s.r.o." pareiškia, kad "Tactical MagForce EQUI2P", modelio pavadinimas OJD-
Q208, atitinka Direktyvą 2014/53/ES. Visą ES atitikties deklaracijos tekstą galima rasti 
šioje svetainėje https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html. 

Šis gaminys negeneruoja ir nesaugo naudotojo duomenų, kaip apibrėžta ES reglamente 
2023/2854. 

Gamintojas: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Čekijos Respublika, 
tactical@bakr.cz  
Importuotojas: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Čekijos Respublika, 
tactical@bakr.cz 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Tactical MagForce EQUI2P brezžični avtomobilski nosilec za polnjenje s tehnologijo 
magSafe in Qi2 
 
UPORABNIŠKI PRAVILNIK 
Pred uporabo preberite ta priročnik 
 
Navodila za uporabo 
1. Pred prvo uporabo naprave preverite združljivost naprave s specifikacijami in 
združljivost brezžičnega polnjenja.  
2. Kabel USB najprej priključite v priključek USB v avtomobilu, nato pa drugi konec kabla 
priključite v blazinico za brezžično polnjenje. Nato lahko napolnjeno napravo položite na 
blazinico za brezžično polnjenje. Polnjenje se bo začelo samodejno  
3. Naprava se bo polnila z največjo močjo 15 W s tehnologijo Qi2  
4. Za začetek polnjenja je največja debelina zadnjega pokrova naprave 8 mm  
5. Vsaka naprava ima indukcijsko tuljavo na drugačnem mestu, Napravo postavite 
idealno sredinsko na polnilnik.  
6. Indikacija LED  

1. Ko je priključen kabel USB, se indikator LED na brezžični blazinici prižge 
rumeno.  

2. V načinu pripravljenosti indikator LED sveti rumeno  

3. Med polnjenjem se indikator LED ugasne in ne sveti  

4. Rumena indikatorska lučka LED utripa, ko zazna tujek. 
 
Specifikacije izdelka  
Ime modela: OJD-Q208  
Vhod tipa C: 9V/2,22A  
Največja moč: 15W  
Tehnologija brezžičnega polnjenja: Qi2  
Hitro polnjenje: QC3.0/PD  
Največja razdalja polnjenja: 8 mm  
Premer polnilne ploščice: 63 mm  
Material: ABS  
Barva: črna  
Vključeno: polnilna podloga, nosilec za prezračevanje avtomobila, komplet kovinskih 
obročkov, kabel USB C 1 m, uporabniški priročnik 
 



Varnostno obvestilo 
 Brezžični polnilniki so zasnovani za polnjenje določenih naprav, kot so telefoni, tablični 
računalniki, baterije ali brezžične naprave. Uporaba brezžičnega polnilnika za druge 
namene lahko poškoduje polnilnik ali polnjene naprave. Preverite, ali je brezžični 
polnilnik vidno poškodovan, kot so razpoke, odrgnine ali poškodovani priključki. 
Poškodovan brezžični polnilnik lahko povzroči kratek stik ali pregrevanje, kar je lahko 
nevarno. Poškodovanega polnilnika ne uporabljajte. Prepričajte se, da brezžični polnilnik 
ustreza specifikacijam vaše naprave. Uporabljajte samo pravilno vrsto polnilnika, ki je 
priporočena za vašo napravo. Za polnjenje vaše naprave se uporablja induktivna 
tehnologija. Na brezžični polnilnik ne postavljajte kovinskih predmetov. Lahko pride do 
poškodb polnilnika ali naprave. Brezžični polnilniki niso odporni na vodo ali vlago. Ne 
uporabljajte jih v vlažnih okoljih in jih ne izpostavljajte vodi. 
Med uporabo poskrbite za ustrezno prezračevanje in preprečite pregrevanje opreme, kar 
lahko povzroči poškodbe ali nevarnost požara. Ta izdelek ni igrača in ni primeren za 
otroke. Vsebuje majhne dele in lepila, ki so lahko nevarni za otroke. Hranite ga zunaj 
dosega otrok. Med polnjenjem naprave vedno spremljajte stanje polnjenja. Brezžičnega 
polnilnika ne puščajte brez nadzora, da ne pride do prekomernega polnjenja ali 
pregrevanja. Brezžični polnilnik hranite na varnem mestu, da ga ne bi zmečkali, spustili 
ali onesnažili. Brezžičnega polnilnika ne uporabljajte v okoljih z ekstremnimi 
temperaturami, saj lahko to vpliva na njegovo delovanje in varnost. Polnilec uporabljajte 
pri temperaturah med 0 °C in 40 °C. Ekstremne temperature lahko poškodujejo napravo. 
Brezžičnega polnilnika ne izpostavljajte maščobam, oljem, kemikalijam ali čistilom, ki 
lahko poškodujejo material in njegovo delovanje. Za izdelek velja garancija v skladu z 
zakonskimi predpisi, ki veljajo v državah, kjer se prodaja. V primeru servisnih težav se 
obrnite na prodajalca, pri katerem ste napravo kupili. Družba BAKR s.r.o. ne prevzema 
nobene odgovornosti za škodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe. To napravo lahko 
uporabljajo otroci, stari 8 let in več, ter osebe z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali 
duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali 
če so bili poučeni o varni uporabi naprave in razumejo morebitne nevarnosti. Otroci se z 
napravo ne smejo igrati. 
 
Varnost pri uporabi  
Varnost med delovanjem 
Nosilec uporabljajte tako, da ne odvrača pozornosti od vožnje: pred vožnjo napravo 
namestite v nosilec. Med vožnjo se izogibajte rokovanju s telefonom. Uporabljajte 
glasovne funkcije ali način prostoročnega telefoniranja, če je na voljo. Namestitev držala 
Prepričajte se, da je držalo nameščeno tako, da ne ovira ali moti voznikovega pogleda. 
Pri nosilcih, nameščenih na vetrobransko steklo, se prepričajte, da ne kršijo prometnih 
predpisov v vaši regiji. 
 



 
Zaščita opreme 
Prepričajte se, da je nosilec združljiv s telefonom glede velikosti in teže. Premajhna ali 
neustrezno pritrjena naprava lahko med vožnjo pade. Zaščitite telefon pred 
pregrevanjem, zlasti če je nosilec nameščen na neposredni sončni svetlobi. 
 
Nevarnost poškodbe imetnika 
Držala ne uporabljajte, če je kateri koli od njegovih sestavnih delov, kot so sponke ali 
priseski, poškodovan. To lahko povzroči padec in poškodbo telefona. 
 
Nevarnost za potnike 
Prepričajte se, da telefon v držalu ni nameščen tako, da bi lahko ob nenadnem zaviranju 
ali trčenju ogrozil potnike. Upoštevajte prometne predpise: namestitev nosilca in 
uporaba telefona v vozilu morata biti v skladu z lokalnimi prometnimi predpisi. V 
nekaterih državah je uporaba mobilnih naprav med vožnjo omejena.  
 
Tveganje za otroke 
Ta izdelek ni igrača in ni namenjen otrokom. Vsebuje lahko majhne dele in lepila, ki lahko 
predstavljajo tveganje za otroke. Hranite ga zunaj dosega otrok. 
 
Informacije o pravilni uporabi  
Namestitev in postavitev 
Izberite mesto namestitve v prezračevalni odprtini in se prepričajte, da je nosilec 
stabilen in ne ovira vožnje. Najprej vstavite obroček z notranjim navojem v spoj nosilca v 
prezračevalno odprtino. Nato vstavite spoj v okroglo luknjo z zunanjim navojem na 
brezžični podložki in ga privijte. Telefon namestite v nosilec tako, da je zaslon viden, ne 
da bi morali obrniti glavo od tal. 
 
Združljivost z vašo napravo 
Če želite zagotoviti stabilnost, uporabite nosilec, ki je primeren za velikost in težo 
telefona. 
 
Vzdrževanje in nega izdelka 
Preverite, ali so priključki ali kabli poškodovani ali obrabljeni. Poškodovani sestavni deli 
lahko vplivajo na kakovost polnjenja ali povzročijo nevarnost kratkega stika. Z 
brezžičnega polnilnika odstranite prah in umazanijo z mehko in suho krpo. Ne 
uporabljajte mokrih čistilnih sredstev. Pred priključitvijo brezžičnega polnilnika preverite, 
ali napetost napajanja ustreza zahtevam naprave. Neustrezna napetost lahko povzroči 
poškodbe polnilnika ali priključene naprave. Čiščenja in vzdrževanja s strani uporabnika 
ne smejo opravljati otroci, razen če so stari 8 let ali več in pod nadzorom. Otroci, mlajši 
od 8 let, ne smejo biti v bližini naprave in njenega napajanja. Redno preverjajte stanje 



držala in bodite pozorni na pritrdilne dele, kot so priseski, sponke ali objemke. Če je 
nosilec poškodovan, ga zamenjajte z novim. Držalo očistite z mehko vlažno krpo ter 
odstranite prah in umazanijo, ki lahko vplivata na njegov oprijem. Uporaba v ekstremnih 
pogojih Pri visokih ali nizkih temperaturah preverite, ali držalo ohrani svoje lastnosti (npr. 
priseski lahko pri zelo nizkih temperaturah izgubijo oprijem). Držala ne nameščajte na 
mestih, ki so izpostavljena neposredni sončni svetlobi, da ne bi prišlo do pregrevanja 
telefona. 
 
Varno odstranjevanje 
Poškodovane ali izrabljene brezžične polnilnike in držala zavrzite v skladu s predpisi o 
recikliranju e-odpadkov. Za ustrezno obdelavo se obrnite na lokalno podjetje za 
recikliranje. Recikliranje materialov: številne sestavne dele držal, kot so gumijaste 
blazinice ali kovinski deli, je mogoče reciklirati. Za pravilno odstranitev rabljenega držala 
se obrnite na lokalni center za recikliranje. 
 
Družba BAKR s.r.o. izjavlja, da je taktični MagForce EQUI2P, oznaka modela OJD-Q208, 
skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na 
naslednji spletni strani https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 

Ta izdelek ne ustvarja ali shranjuje podatkov o uporabniku v smislu Uredbe EU 
2023/2854. 

Proizvajalec: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, Češka republika, 
tactical@bakr.cz  
Uvoznik: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, Češka, tactical@bakr.cz 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Taktisk MagForce EQUI2P trådlös laddningshållare för bil med magSafe- och Qi2-teknik 
 
ANVÄNDARMANUAL 
Läs denna bruksanvisning före användning 
 
Instruktioner för användning  
1. Innan du använder den för första gången, kontrollera att din enhet är kompatibel med 
specifikationen och att den är kompatibel med trådlös laddning  
2. Anslut först USB-kabeln till USB-kontakten i din bil och anslut sedan den andra änden 
av kabeln till den trådlösa laddningsplattan. Efter det kan du placera den laddade 
enheten på den trådlösa laddningsplattan. Laddningen startar automatiskt  
3. Enheten laddas med en maximal effekt på 15 W med Qi2-teknik  
4. För att starta laddningen är den maximala tjockleken på baksidan av enhetens lock 8 
mm  
5. Varje enhet har en induktionsspole på olika platser, placera enheten idealiskt 
centrerad på laddaren.  
6. LED-indikering  

1. När USB-kabeln är ansluten lyser LED-lampan på den trådlösa plattan gult.  

2. I standby-läge är LED-lampan gul  

3. Vid laddning slocknar LED-lampan och lyser inte  

4. Den gula LED-lampan blinkar när den upptäcker ett främmande föremål. 
 
Produktspecifikationer  
Modellnamn: OJD-Q208  
Typ-C-ingång: 9V/2,22A  
Maximal effekt: 15W  
Trådlös laddningsteknik: Qi2  
Snabbladdning: QC3.0/PD  
Max laddningsavstånd: 8mm  
Laddningsplattans diameter: 63 mm  
Material: ABS  
Färg: svart  
Paketet innehåller: laddningsplatta, ventilationsfäste för bil, uppsättning metallringar, 
USB C-kabel 1m, användarhandbok 
 

 



 
Säkerhetsmeddelande 
 Trådlösa laddare är utformade för att ladda specifika enheter, t.ex. telefoner, surfplattor, 
batterier eller trådlösa enheter. Om du använder en trådlös laddare för andra ändamål 
kan laddaren eller de enheter som laddas skadas. Kontrollera att den trådlösa laddaren 
inte har synliga skador, t.ex. sprickor, nötning eller skadade kontakter. En skadad trådlös 
laddare kan orsaka kortslutning eller överhettning, vilket kan vara farligt. Använd inte en 
skadad laddare. Kontrollera att den trådlösa laddaren överensstämmer med 
specifikationerna för din enhet. Använd endast rätt typ av laddare som rekommenderas 
för din enhet. Induktiv teknik används för att ladda din enhet. Placera inte metallföremål 
på den trådlösa laddaren. Skador på laddaren eller enheten kan uppstå. Trådlösa 
laddare är inte vatten- eller fuktbeständiga. Använd dem inte i våta miljöer och utsätt 
dem inte för vatten. 
Se till att ventilationen är tillräcklig under användning och undvik överhettning av 
utrustningen, vilket kan leda till skador eller brandrisk. Denna produkt är inte en leksak 
och är inte lämplig för barn. Den innehåller smådelar och lim som kan vara farliga för 
barn. Förvaras utom räckhåll för barn. Övervaka alltid laddningsstatusen när du laddar 
enheten. Lämna inte den trådlösa laddaren obevakad för att undvika överladdning eller 
överhettning. Förvara den trådlösa laddaren på en säker plats för att förhindra att den 
krossas, tappas eller förorenas. Undvik att använda den trådlösa laddaren i miljöer med 
extrema temperaturer eftersom detta kan påverka dess funktion och säkerhet. Använd 
laddaren i temperaturer mellan 0 °C och 40 °C. Extrema temperaturer kan skada 
enheten. Utsätt inte den trådlösa laddaren för fett, oljor, kemikalier eller 
rengöringsmedel som kan skada materialet och dess funktion. Produkten garanteras i 
enlighet med gällande lagbestämmelser i de länder där den säljs. Vid serviceproblem, 
vänligen kontakta återförsäljaren där du köpte enheten. BAKR s.r.o. tar inget ansvar för 
skador som orsakats av felaktig användning. Denna apparat får användas av barn från 8 
år och äldre och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller brist 
på erfarenhet och kunskap, förutsatt att de övervakas eller har fått instruktioner om 
säker användning av apparaten och förstår de potentiella farorna. Barn får inte leka med 
apparaten. 
 
Säkerhet vid användning  
Säkerhet under drift 
Använd hållaren på ett sådant sätt att den inte distraherar från körningen: placera 
enheten i hållaren innan du kör. Undvik att hantera telefonen under körning. Använd 
röstfunktioner eller handsfree-läge om det finns tillgängligt. Montera hållaren Se till att 
hållaren är monterad så att den inte skymmer eller stör förarens sikt. För 
vindrutemonterade fästen, se till att de inte bryter mot trafiklagarna i din region. 
 
 



Skydd av utrustning 
Se till att fästet är kompatibelt med din telefon när det gäller storlek och vikt. En enhet 
som är för liten eller felaktigt fastsatt kan falla ut under körning. Skydda telefonen från 
överhettning, särskilt om fästet placeras i direkt solljus. 
 
Risk för skada på hållaren 
Använd inte hållaren om någon av dess komponenter, t.ex. klämmor eller sugkoppar, är 
skadade. Detta kan leda till att du tappar telefonen och skadar den. 
 
Fara för passagerare 
Se till att telefonen inte placeras i hållaren på ett sätt som kan utsätta passagerarna för 
fara i händelse av en plötslig inbromsning eller kollision. Följ trafikreglerna: Monteringen 
av hållaren och användningen av telefonen i bilen ska följa lokala trafikregler. I vissa 
länder är det förbjudet att använda mobila enheter under körning.   
 
Risk för barn 
Denna produkt är inte en leksak och är inte avsedd för barn. Den kan innehålla smådelar 
och lim som kan utgöra en risk för barn. Förvaras utom räckhåll för barn. 
 
Information om korrekt användning  
Installation och placering  
Välj en monteringsplats i ventilationshålet och se till att fästet är stabilt och inte hindrar 
körningen. Sätt först in den invändigt gängade ringen i fästets skarv i ventilationshålet. 
För sedan in fogen i det runda gängade hålet på den trådlösa brickan och skruva fast 
den. Placera telefonen i hållaren så att skärmen syns utan att du behöver vrida huvudet 
från marken. 
 
Kompatibilitet med din enhet 
För att säkerställa stabiliteten ska du använda ett fäste som är lämpligt för telefonens 
storlek och vikt. 
 
Underhåll och skötsel av produkten 
Kontrollera om kontakterna eller kablarna är skadade eller slitna. Skadade komponenter 
kan påverka laddningskvaliteten eller leda till kortslutningsrisk. Avlägsna damm och 
smuts från den trådlösa laddaren med en mjuk, torr trasa. Använd inte våta 
rengöringsmedel. Innan du ansluter den trådlösa laddaren ska du kontrollera att 
strömförsörjningsspänningen uppfyller enhetens krav. Felaktig spänning kan orsaka 
skador på laddaren eller den anslutna enheten. Rengöring och underhåll som utförs av 
användaren får inte utföras av barn om de inte är 8 år eller äldre och står under uppsikt. 
Barn under 8 år ska hållas borta från apparaten och dess strömförsörjning. Kontrollera 
regelbundet hållarens skick och var uppmärksam på fästdelar som sugkoppar, clips 



eller klämmor. Om hållaren är skadad ska den bytas ut mot en ny. Rengör hållaren med 
en mjuk, fuktig trasa och avlägsna damm och smuts som kan påverka greppet. 
Användning under extrema förhållanden Vid höga eller låga temperaturer ska du 
kontrollera att hållaren behåller sina egenskaper (t.ex. kan sugkoppar tappa greppet vid 
mycket låga temperaturer). Montera inte hållaren på platser som utsätts för direkt 
solljus för att undvika överhettning av telefonen. 
 
Säker avfallshantering 
Kassera skadade eller utslitna trådlösa laddare och hållare i enlighet med gällande 
regler för återvinning av elavfall. Kontakta din lokala återvinningsanläggning för korrekt 
hantering. Materialåtervinning: många komponenter i hållarna, t.ex. gummikuddar eller 
metalldelar, kan återvinnas. Kontakta din lokala återvinningscentral för korrekt 
bortskaffande av en använd hållare. 
 
BAKR s.r.o. förklarar härmed att Tactical MagForce EQUI2P, modellbeteckning OJD-
Q208, överensstämmer med direktiv 2014/53/EU. Den fullständiga texten till EU-
försäkran om överensstämmelse finns på följande webbplats 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 

Denna produkt genererar eller lagrar inte användardata i den mening som avses i EU-
förordning 2023/2854. 

Tillverkare: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Tjeckien, tactical@bakr.cz 
Importör: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Tjeckien, tactical@bakr.cz 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Taktički MagForce EQUI2P bežični auto nosač za punjenje s funkcijom magSafe i Qi2 
tehnologijom 
 
UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
Prije upotrebe pročitajte ovaj priručnik. 
 
Upute za uporabu 
1. Prije prve upotrebe provjerite kompatibilnost vašeg uređaja s podacima navedenima u 
specifikaciji i kompatibilnost bežičnog punjenja. 
2. Prvo uključite USB kabel u USB priključak u automobilu, a zatim drugi kraj kabela 
uključite u bežičnu podlogu za punjenje. Zatim možete postaviti uređaj koji želite puniti 
na bežičnu podlogu. Punjenje će se automatski pokrenuti. 
3. Uređaj će se puniti maksimalnom snagom od 15 W pomoću Qi2 tehnologije. 
4. Za početak punjenja, maksimalna debljina stražnje strane poklopca uređaja je 8 mm. 
5. Svaki uređaj ima indukcijsku zavojnicu na drugom mjestu, idealno postavite uređaj na 
punjač u sredinu. 
6. LED indikacija 

1. Nakon spajanja USB kabela, LED indikacija na bežičnoj podlozi će svijetliti 
žuto. 

2. U stanju pripravnosti, LED indikacija će svijetliti žuto. 

3. Tijekom punjenja, LED indikacija će se ugasiti i neće svijetliti. 

4. Žuta LED lampica treperi kada detektira strani predmet. 
 
Specifikacije proizvoda 
Broj modela: OJD-Q208 
Ulaz tipa C: 9V/2,22A 
Maksimalna snaga: 15W 
Tehnologija bežičnog punjenja: Qi2 
Brzo punjenje: QC3.0/PD 
Maksimalna udaljenost punjenja: 8 mm 
Promjer punjača: 63 mm 
Materijal: ABS 
Boja: Crna 
Paket uključuje: Punjač, nosač za ventilacijski otvor u automobilu, set metalnih 
prstenova, USB C kabel 1 m, korisnički priručnik 
 

Sigurnosna obavijest 
 Bežični punjači dizajnirani su za punjenje određenih uređaja, kao što su telefoni, tableti, 



baterije ili bežični uređaji. Korištenje bežičnog punjača u druge svrhe može oštetiti 
punjač ili uređaje koji se pune. Provjerite ima li na bežičnom punjaču vidljivih oštećenja, 
poput pukotina, ogrebotina ili oštećenih konektora. Oštećeni bežični punjač može 
uzrokovati kratki spoj ili pregrijavanje, što može biti opasno. Nemojte koristiti oštećeni 
punjač. Provjerite odgovara li bežični punjač specifikacijama vašeg uređaja. Koristite 
samo ispravnu vrstu punjača preporučenu za vaš uređaj. Za punjenje uređaja koristi se 
indukcijska tehnologija. Ne stavljajte metalne predmete na bežični punjač. To može 
oštetiti punjač ili uređaj. Bežični punjači nisu otporni na vodu ili vlagu. Nemojte ih 
koristiti u vlažnim okruženjima niti ih izlagati vodi. 
Prilikom korištenja osigurajte dovoljnu ventilaciju i izbjegavajte pregrijavanje uređaja, što 
može dovesti do oštećenja ili opasnosti od požara. Ovaj proizvod nije igračka i nije 
prikladan za djecu. Sadrži male dijelove i ljepila koja mogu biti opasna za djecu. Čuvajte 
izvan dohvata djece. Uvijek pratite stanje punjenja tijekom punjenja uređaja. Ne 
ostavljajte bežični punjač bez nadzora kako biste izbjegli preopterećenje ili pregrijavanje. 
Bežični punjač pohranite na sigurno mjesto kako biste spriječili njegovo zgnječenje, pad 
ili prljavštinu. Izbjegavajte korištenje bežičnog punjača u okruženjima s ekstremnim 
temperaturama, jer to može utjecati na njegovu funkcionalnost i sigurnost. Koristite 
punjač na temperaturama između 0°C i 40°C. Ekstremne temperature mogu oštetiti 
uređaj. Ne izlažite bežični punjač masnoći, ulju, kemikalijama ili sredstvima za čišćenje, 
koja mogu oštetiti materijal i njegovu funkcionalnost. Proizvod je pokriven jamstvom u 
skladu s važećim zakonskim propisima u zemljama u kojima se prodaje. U slučaju 
problema sa servisom, obratite se prodavaču od kojeg ste kupili uređaj. BAKR s.r.o. ne 
odgovara za štetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca 
u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili su upućeni u 
siguran način korištenja uređaja i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s 
uređajem. 
 
Sigurnost u upotrebi 
Sigurnost tijekom rada 
Koristite držač na način koji vas ne ometa tijekom vožnje: stavite uređaj u držač prije 
vožnje. Izbjegavajte rukovanje telefonom tijekom vožnje. Koristite glasovne funkcije ili 
način rada bez ruku, ako je dostupan. Postavljanje držača Provjerite je li držač postavljen 
na mjesto koje ne zaklanja ili ne ometa vozačev pogled. Za držače postavljene na 
vjetrobransko staklo provjerite krše li prometne propise u vašoj regiji. 
 

 

 
Zaštita uređaja 
Provjerite je li držač kompatibilan s vašim telefonom u pogledu veličine i težine. Uređaj 



koji je premalen ili loše pričvršćen može ispasti tijekom vožnje. Zaštitite telefon od 
pregrijavanja, posebno ako je držač izložen izravnoj sunčevoj svjetlosti. 
 
Opasnost od oštećenja držačaNemojte koristiti držač ako su njegove komponente, 
poput stezaljki ili vakuumskih čašica, oštećene. To bi moglo dovesti do pada i oštećenja 
telefona. 
 
Opasnost za putnike 
Pazite da telefon nije postavljen na način koji bi mogao ugroziti putnike u slučaju naglog 
kočenja ili sudara. Pridržavajte se prometnih propisa: Postavljanje držača i korištenje 
telefona u vozilu treba biti u skladu s lokalnim prometnim propisima. U nekim zemljama 
korištenje mobilnih uređaja tijekom vožnje je ograničeno. 
 
Rizik za djecu 
Ovaj proizvod nije igračka i nije namijenjen djeci. Može sadržavati male dijelove i ljepila 
koja mogu predstavljati opasnost od gušenja za djecu. Čuvati izvan dohvata djece. 
 
Informacije o pravilnoj uporabi 
Sastavljanje i postavljanje 
Odaberite mjesto za montažu u otvoru za ventilaciju i provjerite je li držač stabilan i ne 
ometa vožnju. Prvo umetnite ženski navojni prsten u spoj držača u otvoru za ventilaciju. 
Zatim umetnite spoj u okrugli muški navojni otvor na bežičnoj pločici i pričvrstite ga 
vijcima. Postavite telefon u držač tako da je zaslon vidljiv bez potrebe da skidate glavu s 
ceste. 
 
Kompatibilnost s vašim uređajem 
Za osiguranje stabilnosti koristite držač koji je prikladan za veličinu i težinu telefona. 
 
Održavanje i njega proizvoda 
S Provjerite jesu li konektori ili kabeli oštećeni ili istrošeni. Oštećene komponente mogu 
utjecati na kvalitetu punjenja ili dovesti do kratkog spoja. Uklonite prašinu i prljavštinu s 
bežičnog punjača mekom, suhom krpom. Ne koristite sredstva za mokro čišćenje. Prije 
spajanja bežičnog punjača provjerite odgovara li napon napajanja zahtjevima uređaja. 
Neispravan napon može oštetiti punjač ili spojeni uređaj. Čišćenje i korisničko 
održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. 
Djeca mlađa od 8 godina moraju se držati podalje od uređaja i njegovog napajanja. 
Redovito provjeravajte stanje držača i obratite pozornost na dijelove za pričvršćivanje 
poput vakuumskih čašica, kopči ili stezaljki. Ako je držač oštećen, zamijenite ga novim. 
Očistite držač mekom, vlažnom krpom i uklonite prašinu i prljavštinu koja može utjecati 
na njegovo prianjanje. Koristite u ekstremnim uvjetima U slučaju visokih ili niskih 
temperatura provjerite je li držač zadržao svoja svojstva (npr. vakuumske čašice mogu 



izgubiti prianjanje na vrlo niskim temperaturama). Ne montirajte držač na mjesta 
izložena izravnoj sunčevoj svjetlosti kako biste izbjegli pregrijavanje telefona. 
 
Sigurno odlaganje 
Oštećene ili istrošene bežične punjače i držače odložite u skladu s propisima o 
recikliranju elektroničkog otpada. Za pravilnu obradu obratite se lokalnom centru za 
recikliranje. Recikliranje materijala: Mnogi dijelovi držača, poput gumenih jastučića ili 
metalnih dijelova, mogu se reciklirati. Za pravilno odlaganje rabljenog držača obratite se 
lokalnom centru za recikliranje. 
 
Ovime BAKR s.r.o. izjavljuje da je uređaj tipa Tactical MagForce EQUI2P, oznaka modela 
OJD-Q208, u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti 
dostupan je na sljedećoj web stranici https://www.bakr.cz/tactical-magforce 
equi2p.html 

Ovaj proizvod ne generira niti pohranjuje korisničke podatke u smislu Uredbe EU 
2023/2854. 
 
Proizvođač: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Češka Republika, 
tactical@bakr.cz 
Uvoznik: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Češka Republika, 
tactical@bakr.cz 
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TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Suporte de carregamento automóvel sem fios Tactical MagForce EQUI2P com 
tecnologia magSafe e Qi2 
 
MANUAL DO UTILIZADOR 
Ler este manual antes de utilizar 
 
Instruções de utilização 
1. antes de utilizar o seu dispositivo pela primeira vez, verifique a compatibilidade do 
seu dispositivo com as especificações e a compatibilidade do carregamento sem fios  
2. Primeiro, ligue o cabo USB ao conetor USB do seu automóvel e, em seguida, ligue a 
outra extremidade do cabo à base de carregamento sem fios. Em seguida, pode colocar 
o dispositivo carregado na base de carregamento sem fios. O carregamento inicia-se 
automaticamente  
3. O dispositivo será carregado com uma potência máxima de 15 W com a tecnologia 
Qi2  
4. Para iniciar o carregamento, a espessura máxima da parte de trás da tampa do 
dispositivo é de 8 mm  
5. Cada dispositivo tem uma bobina de indução num local diferente. Coloque o 
dispositivo idealmente centrado no carregador.  
6) Indicação LED  

1) Quando o cabo USB está ligado, a indicação LED na almofada sem fios 
acende-se a amarelo.  

2) No modo de espera, a indicação LED é amarela  

3) Durante o carregamento, a indicação LED desliga-se e não se acende  

4) A luz amarela do LED pisca quando detecta um objeto estranho. 
 
Especificações do produto  
Nome do modelo: OJD-Q208  
Entrada tipo C: 9V/2,22A  
Potência máxima: 15W  
Tecnologia de carregamento sem fios: Qi2  
Carregamento rápido: QC3.0/PD  
Distância máxima de carregamento: 8 mm  
Diâmetro da base de carregamento: 63 mm  
Material: ABS  
Cor: preto  



Incluído no pacote: base de carregamento, suporte de ventilação para automóvel, 
conjunto de anéis metálicos, cabo USB C de 1 m, manual do utilizador 

Aviso de segurança 
Os carregadores sem fios foram concebidos para carregar dispositivos específicos, 
como telemóveis, tablets, baterias ou dispositivos sem fios. A utilização de um 
carregador sem fios para outros fins pode danificar o carregador ou os dispositivos que 
estão a ser carregados. Verifique se o carregador sem fios apresenta danos visíveis, 
como fissuras, abrasões ou conectores danificados. Um carregador sem fios danificado 
pode provocar um curto-circuito ou sobreaquecimento, o que pode ser perigoso. Não 
utilize um carregador danificado. Certifique-se de que o carregador sem fios 
corresponde às especificações do seu dispositivo. Utilize apenas o tipo correto de 
carregador recomendado para o seu dispositivo. É utilizada tecnologia indutiva para 
carregar o dispositivo. Não coloque objectos metálicos sobre o carregador sem fios. 
Podem ocorrer danos no carregador ou no dispositivo. Os carregadores sem fios não 
são resistentes à água ou à humidade. Não os utilize em ambientes húmidos nem os 
exponha à água. 
Assegurar uma ventilação adequada durante a utilização e evitar o sobreaquecimento 
do equipamento, o que pode provocar danos ou risco de incêndio. Este produto não é 
um brinquedo e não é adequado para crianças. Contém peças pequenas e adesivos 
que podem ser perigosos para as crianças. Manter fora do alcance das crianças. 
Monitorize sempre o estado do carregamento quando carregar o dispositivo. Não deixe 
o carregador sem fios sem vigilância para evitar sobrecarga ou sobreaquecimento. 
Guarde o carregador sem fios num local seguro para evitar que seja esmagado, caia ou 
fique contaminado. Evite utilizar o carregador sem fios em ambientes com 
temperaturas extremas, pois isso pode afetar a sua funcionalidade e segurança. Utilize 
o carregador em temperaturas entre 0 °C e 40 °C. As temperaturas extremas podem 
danificar o dispositivo. Não exponha o carregador sem fios a gordura, óleos, produtos 
químicos ou agentes de limpeza que possam danificar o material e a sua 
funcionalidade. O produto tem garantia de acordo com os regulamentos legais em vigor 
nos países onde é vendido. Em caso de problemas de assistência, contacte o 
revendedor onde adquiriu o aparelho. A BAKR s.r.o. não se responsabiliza por danos 
causados por uma utilização incorrecta. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que sejam 
supervisionadas ou tenham recebido instruções sobre a utilização segura do aparelho e 
compreendam os potenciais perigos. As crianças não devem brincar com o aparelho. 
 

 

 
Segurança na utilização  



Segurança durante o funcionamento 
Utilizar o suporte de modo a não distrair a condução: colocar o aparelho no suporte 
antes de conduzir. Evite manusear o telemóvel durante a condução. Utilize as funções 
de voz ou o modo mãos-livres, se disponível. Montagem do suporte Certifique-se de que 
o suporte é montado numa posição que não obstrua ou interfira com a visão do 
condutor. Para suportes montados no para-brisas, certifique-se de que não violam as 
leis de trânsito da sua região. 

Proteção do equipamento 
Certifique-se de que o suporte é compatível com o seu telemóvel em termos de 
tamanho e peso. Um dispositivo demasiado pequeno ou mal fixado pode cair durante a 
condução. Proteja o telemóvel contra o sobreaquecimento, especialmente se o suporte 
for colocado sob luz solar direta. 
 
Risco de danos no suporte 
Não utilize o suporte se algum dos seus componentes, como os grampos ou as 
ventosas, estiver danificado. Isto pode provocar a queda e danificar o telemóvel. 
 
Perigo para os passageiros 
Certifique-se de que o telemóvel não é colocado no suporte de forma a colocar os 
passageiros em perigo em caso de travagem brusca ou de colisão. Cumprir as regras de 
trânsito: a montagem do suporte e a utilização do telemóvel no veículo devem cumprir 
as regras de trânsito locais. Em alguns países, a utilização de dispositivos móveis 
durante a condução é proibida. 
 
Risco para as crianças 
Este produto não é um brinquedo e não se destina a crianças. Pode conter peças 
pequenas e adesivos que podem representar um risco para as crianças. Manter fora do 
alcance das crianças. 
 
Informações sobre a utilização correta  
Instalação e posicionamento 
Selecione um local de montagem no orifício de ventilação e certifique-se de que o 
suporte é estável e não interfere com a condução. Primeiro, insira o anel roscado 
interno na junta do suporte no orifício de ventilação. Em seguida, insira a junta no 
orifício roscado macho redondo da anilha sem fios e aparafuse. Coloque o telemóvel no 
suporte de modo a que o ecrã fique visível sem ter de virar a cabeça para o chão. 
 
 

Compatibilidade com o seu dispositivo 
Para garantir a estabilidade, utilize um suporte adequado ao tamanho e peso do seu 



telemóvel. 
 
Manutenção e conservação do produto 
Verifique se os conectores ou cabos estão danificados ou gastos. Os componentes 
danificados podem afetar a qualidade do carregamento ou provocar um risco de curto-
circuito. Remova o pó e a sujidade do carregador sem fios com um pano macio e seco. 
Não utilize produtos de limpeza húmidos. Antes de ligar o carregador sem fios, verifique 
se a tensão de alimentação corresponde aos requisitos do dispositivo. Uma tensão 
incorrecta pode causar danos no carregador ou no dispositivo ligado. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador não devem ser efectuadas por crianças, a menos que 
tenham 8 anos de idade ou mais e sejam supervisionadas. As crianças com menos de 8 
anos de idade devem ser mantidas afastadas do aparelho e da sua alimentação 
eléctrica. Verificar regularmente o estado do suporte e prestar atenção às peças de 
fixação, tais como ventosas, clipes ou grampos. Se o suporte estiver danificado, 
substitua-o por um novo. Limpe o suporte com um pano macio e húmido e remova o pó 
e a sujidade que possam afetar a sua aderência. Utilização em condições extremas Em 
caso de temperaturas altas ou baixas, verifique se o suporte mantém as suas 
propriedades (por exemplo, as ventosas podem perder a aderência a temperaturas 
muito baixas). Não montar o suporte em locais expostos à luz solar direta para evitar o 
sobreaquecimento do telemóvel. 

Eliminação segura 
Elimine os carregadores sem fios e suportes danificados ou gastos de acordo com os 
regulamentos de reciclagem de resíduos electrónicos. Contacte o centro de reciclagem 
local para obter informações sobre o processamento adequado. Reciclagem de 
materiais. Contacte o centro de reciclagem local para a eliminação adequada de um 
suporte usado. 
 
A BAKR s.r.o. declara que o Tactical MagForce EQUI2P, designação do modelo OJD-
Q208, está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da 
Declaração de Conformidade da UE está disponível no seguinte sítio Web 
https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html 

Este produto não gera nem armazena dados do utilizador na aceção do Regulamento 
UE 2023/2854. 

Fabricante: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, República Checa, 
tactical@bakr.cz  
Importador: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praga, 100 00, República Checa, 
tactical@bakr.cz 

 
 



TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Taktikaline MagForce EQUI2P juhtmevaba autolaadimise hoidik magSafe ja Qi2 
tehnoloogiaga 
 
KASUTUSJUHEND 
Lugege seda kasutusjuhendit enne kasutamist 
 
Kasutusjuhend  
1. Enne esmakordset kasutamist kontrollige oma seadme ühilduvust spetsifikatsiooniga 
ja juhtmevaba laadimise ühilduvust.  
2. Ühendage kõigepealt USB-kaabel auto USB-pistikusse ja seejärel ühendage kaabli 
teine ots traadita laadimisalusele. Pärast seda võite asetada laetud seadme traadita 
laadimisalusele. Laadimine algab automaatselt  
3. Seade laeb maksimaalse võimsusega 15 W Qi2-tehnoloogiaga  
4. Laadimise alustamiseks on seadme tagumise kaane maksimaalne paksus 8 mm  
5. Igal seadmel on induktsioonimähis erinevas kohas, Asetage seade ideaalselt keskele 
laadijale.  
6. LED-indikaator  

1. Kui USB-kaabel on ühendatud, süttib traadita padil olev LED-indikaator 
kollaselt.  

2. Ooterežiimis on LED-indikaator kollane  

3. Laadimise ajal LED-indikaator kustub ja ei sütti.  

4. Kollane LED-tuli vilgub, kui see tuvastab võõrkeha. 

Toote spetsifikatsioonid 
Mudeli nimi: OJD-Q208 
Type-C sisend: 9V/2.22A 
Maksimaalne võimsus: 15W  
Juhtmevaba laadimistehnoloogia: Qi2  
Kiirlaadimine: QC3.0/PD  
Maksimaalne laadimiskaugus: 8mm  
Laadimisaluse läbimõõt: 63mm  
Materjal: ABS  
Värv: must  
Komplektis: laadimisalus, auto ventilatsiooniklamber, metallrõngaste komplekt, USB C 
kaabel 1m, kasutusjuhend 
 

Ohutusteade 
Juhtmevabad laadijad on mõeldud konkreetsete seadmete, näiteks telefonide, 



tahvelarvutite, akude või juhtmevabade seadmete laadimiseks. Juhtmevaba laadija 
kasutamine muudel eesmärkidel võib kahjustada laadija või laetavaid seadmeid. 
Kontrollige, kas traadita laadijal on nähtavaid kahjustusi, näiteks pragusid, kulumisjälgi 
või kahjustatud pistikupesasid. Kahjustatud traadita laadija võib põhjustada lühise või 
ülekuumenemise, mis võib olla ohtlik. Ärge kasutage kahjustatud laadijat. Veenduge, et 
traadita laadija vastab teie seadme spetsifikatsioonidele. Kasutage ainult teie seadme 
jaoks soovitatud õiget tüüpi laadijat. Seadme laadimiseks kasutatakse induktiivset 
tehnoloogiat. Ärge asetage traadita laadijale metallist esemeid. Laadija või seade võib 
kahjustada. Juhtmevabad laadijad ei ole vee- ega niiskuskindlad. Ärge kasutage neid 
niiskes keskkonnas ega pange neid veega kokku. 
Tagage kasutamise ajal piisav ventilatsioon ja vältige seadme ülekuumenemist, mis võib 
põhjustada kahjustusi või tulekahjuohtu. See toode ei ole mänguasi ja ei sobi lastele. 
See sisaldab väikeseid osi ja liimi, mis võivad olla lastele ohtlikud. Hoidke seade lastele 
kättesaamatus kohas. Seadme laadimisel jälgige alati laadimisolekut. Ärge jätke 
traadita laadijat järelevalveta, et vältida ülelaadimist või ülekuumenemist. Hoidke 
traadita laadijat turvalises kohas, et vältida selle purustamist, kukkumist või saastumist. 
Vältige traadita laadimisseadme kasutamist äärmusliku temperatuuriga keskkonnas, 
kuna see võib mõjutada selle funktsionaalsust ja ohutust. Kasutage laadija 
temperatuuridel vahemikus 0 °C kuni 40 °C. Äärmuslikud temperatuurid võivad seadet 
kahjustada. Ärge puutuge traadita laadijaga kokku rasva, õlide, kemikaalide või 
puhastusvahenditega, mis võivad kahjustada materjali ja selle funktsionaalsust. Toote 
garantii on tagatud vastavalt selle müügiriigis kehtivatele õigusaktidele. 
Teenindusprobleemide korral võtke ühendust edasimüüjaga, kellelt te seadme ostsite. 
BAKR s.r.o. ei võta vastutust ebaõigest kasutamisest põhjustatud kahjustuste eest. Seda 
seadet võivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning isikud, kellel on vähenenud 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised, tingimusel, et neid juhendatakse või neid on juhendatud seadme ohutuks 
kasutamiseks ja nad mõistavad võimalikke ohte. Lapsed ei tohi seadmega mängida. 
 
Ohutus kasutamisel  
Ohutus kasutamise ajal 
Kasutage hoidikut nii, et see ei segaks juhtimist: asetage seade hoidikusse enne sõidu 
alustamist. Vältige telefoni käsitsemist sõidu ajal. Kasutage häälefunktsioone või käed-
vabad režiimi, kui see on saadaval. Hoidiku paigaldamine Veenduge, et hoidik oleks 
paigaldatud sellisesse asendisse, mis ei takista ega häiri juhi vaadet. Tuuleklaasile 
paigaldatud hoidikute puhul veenduge, et need ei riku teie piirkonna liiklusseadusi. 
 

 
Seadmete kaitse 
Veenduge, et kinnitus sobib teie telefoniga suuruse ja kaalu poolest. Liiga väike või 
valesti kinnitatud seade võib sõidu ajal välja kukkuda. Kaitske oma telefoni 



ülekuumenemise eest, eriti kui kinnitus on asetatud otsese päikesevalguse kätte. 
 
Olemasoleva omaniku kahjustamise oht 
Ärge kasutage hoidikut, kui mõni selle komponentidest, näiteks klambrid või iminapad, 
on kahjustatud. See võib põhjustada telefoni kukkumise ja kahjustada. 
 
Oht reisijatele 
Veenduge, et telefon ei oleks hoidikusse paigutatud nii, et see võiks äkkpidurduse või 
kokkupõrke korral reisijaid ohustada. Järgige liikluseeskirju: hoidiku paigaldamine ja 
telefoni kasutamine sõidukis peab vastama kohalikele liikluseeskirjadele. Mõnes riigis 
on mobiilseadmete kasutamine sõidu ajal piiratud. 
 
Risk lastele 
See toode ei ole mänguasi ja ei ole mõeldud lastele. See võib sisaldada väikesi osi ja 
liimi, mis võivad kujutada endast ohtu lastele. Hoidke seda lastele kättesaamatus 
kohas. 
 
Teave õige kasutamise kohta  
Paigaldamine ja paigaldamine 
Valige paigalduskoht ventilatsiooniavasse ja veenduge, et klamber on stabiilne ega 
takista sõitmist. Esmalt sisestage sisekeermestatud rõngas klambri ühenduskohta 
ventilatsiooniava sisse. Seejärel sisestage liitmik juhtmevaba alusplaadi ümmargusse 
väliskeermega auku ja kruvige see sisse. Asetage telefon hoidikusse nii, et ekraan oleks 
nähtav, ilma et peaksite oma pead ära pöörama. 
 
Ühilduvus teie seadmega 
Stabiilsuse tagamiseks kasutage telefoni suurusele ja kaalule sobivat kinnitust. 
 
Toote hooldus ja hooldamine 
Kontrollige, kas pistikud või kaablid on kahjustatud või kulunud. Kahjustatud 
komponendid võivad mõjutada laadimise kvaliteeti või põhjustada lühise ohtu. 
Eemaldage traadita laadijalt tolm ja mustus pehme, kuiva lapiga. Ärge kasutage märga 
puhastusvahendit. Enne juhtmevaba laadija ühendamist kontrollige, et toitepinge 
vastaks seadme nõuetele. Vale pinge võib kahjustada laadijat või ühendatud seadet. 
Puhastamist ja hooldust ei tohi kasutaja poolt teostada lapsed, välja arvatud juhul, kui 
nad on vähemalt 8-aastased ja neid juhitakse. Alla 8-aastaseid lapsi tuleb hoida 
seadmest ja selle toiteallikast eemal. Kontrollige regulaarselt hoidiku seisukorda ja 
pöörake tähelepanu kinnitavatele osadele, nagu iminapad, klambrid või klambrid. Kui 
hoidik on kahjustatud, asendage see uuega. Puhastage hoidikut pehme niiske lapiga 
ning eemaldage tolm ja mustus, mis võivad selle haardumist mõjutada. Kasutamine 
äärmuslikes tingimustes Kõrge või madala temperatuuri korral kontrollige, et hoidik 



säilitaks oma omadused (nt iminapad võivad väga madalatel temperatuuridel kaotada 
haardumise). Ärge paigaldage hoidikut otsese päikesevalguse käes olevatesse 
kohtadesse, et vältida telefoni ülekuumenemist. 
 
Ohutu kõrvaldamine 
Kõrvaldage kahjustatud või kulunud traadita laadijad ja hoidikud vastavalt e-jäätmete 
ringlussevõtu eeskirjadele. Võtke ühendust kohaliku taaskasutuskeskusega 
nõuetekohase töötlemise kohta. Materjalide ringlussevõtt: paljusid hoidjate 
komponente, näiteks kummipadjad või metallosad, saab ringlusse võtta. Võtke 
kasutatud hoidiku nõuetekohaseks kõrvaldamiseks ühendust kohaliku 
ringlussevõtukeskusega. 
 
BAKR s.r.o. deklareerib käesolevaga, et Tactical MagForce EQUI2P, mudelinimetus OJD-
Q208, vastab direktiivile 2014/53/EL. ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on 
kättesaadav järgmisel veebilehel https://www.bakr.cz/tactical-magforce equi2p.html. 

See toode ei genereeri ega salvesta kasutajaandmeid ELi määruse 2023/2854 
tähenduses. 

Tootja: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Tšehhi Vabariik, 
tactical@bakr.cz.  
Importija: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Praha, 100 00, Tšehhi Vabariik, 
tactical@bakr.cz. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
TACTICAL MAGFORCE EQUI2P  
Taktički MagForce EQUI2P bežični auto nosač za punjenje s magSafe funkcijom i Qi2 
tehnologijom 
 
UPUTSTVO ZA UPOTREBU 
Pročitajte ovaj priručnik prije upotrebe. 
 
Návod k použití  
1. Prije prve upotrebe, provjerite kompatibilnost vašeg uređaja s podacima navedenim u 
specifikaciji i kompatibilnost bežičnog punjenja. 
2. Prvo, priključite USB kabel u USB priključak u automobilu, a zatim priključite drugi kraj 
kabela u bežičnu podlogu za punjenje. Nakon toga možete postaviti uređaj koji želite 
puniti na bežičnu podlogu. Punjenje će automatski započeti. 
3. Uređaj će se puniti maksimalnom snagom od 15 W koristeći Qi2 tehnologiju. 
4. Za početak punjenja, maksimalna debljina stražnje strane poklopca uređaja je 8 mm. 
5. Svaki uređaj ima indukcijsku zavojnicu na drugom mjestu, idealno postavite uređaj na 
punjač u sredinu. 
6. LED indikacija 

1. Nakon spajanja USB kabela, LED indikacija na bežičnoj podlozi će svijetliti 
žuto. 

2. U stanju pripravnosti, LED indikacija će svijetliti žuto. 

3. Prilikom punjenja, LED indikacija će se ugasiti i neće svijetliti. 

4. Žuta LED lampica treperi kada detektuje strani predmet. 
 
Specifikacije proizvoda 
Broj modela: OJD-Q208 
Ulaz tipa C: 9V/2.22A 
Maksimalna snaga: 15W 
Tehnologija bežičnog punjenja: Qi2 
Brzo punjenje: QC3.0/PD 
Maksimalna udaljenost punjenja: 8mm 
Prečnik punjača: 63mm 
Materijal: ABS 
Boja: Crna 
Paket uključuje: Punjač, nosač za ventilacioni otvor u automobilu, set metalnih 
prstenova, USB C kabl 1m, korisnički priručnik 

 



Sigurnosna obavijest 
 Bežični punjači su dizajnirani za punjenje određenih uređaja, kao što su telefoni, tableti, 
baterije ili bežični uređaji. Korištenje bežičnog punjača u druge svrhe može oštetiti 
punjač ili uređaje koji se pune. Provjerite bežični punjač na vidljiva oštećenja, kao što su 
pukotine, ogrebotine ili oštećeni konektori. Oštećeni bežični punjač može uzrokovati 
kratki spoj ili pregrijavanje, što može biti opasno. Nemojte koristiti oštećeni punjač. 
Provjerite da li bežični punjač odgovara specifikacijama vašeg uređaja. Koristite samo 
ispravnu vrstu punjača preporučenu za vaš uređaj. Za punjenje uređaja koristi se 
indukcijska tehnologija. Nemojte stavljati metalne predmete na bežični punjač. To može 
oštetiti punjač ili uređaj. Bežični punjači nisu otporni na vodu ili vlagu. Nemojte ih 
koristiti u vlažnim okruženjima niti ih izlagati vodi. 
Prilikom upotrebe, osigurajte dovoljnu ventilaciju i izbjegavajte pregrijavanje uređaja, što 
može dovesti do oštećenja ili opasnosti od požara. Ovaj proizvod nije igračka i nije 
pogodan za djecu. Sadrži male dijelove i ljepila koja mogu biti opasna za djecu. Čuvati 
van dohvata djece. Uvijek pratite status punjenja prilikom punjenja uređaja. Ne 
ostavljajte bežični punjač bez nadzora kako biste izbjegli preopterećenje ili pregrijavanje. 
Bežični punjač čuvajte na sigurnom mjestu kako biste spriječili njegovo gnječenje, 
ispuštanje ili prljanje. Izbjegavajte korištenje bežičnog punjača u okruženjima s 
ekstremnim temperaturama, jer to može utjecati na njegovu funkcionalnost i sigurnost. 
Koristite punjač na temperaturama između 0°C i 40°C. Ekstremne temperature mogu 
oštetiti uređaj. Ne izlažite bežični punjač mastima, ulju, hemikalijama ili sredstvima za 
čišćenje, koja mogu oštetiti materijal i njegovu funkcionalnost. Proizvod je pokriven 
garancijom u skladu sa zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se 
prodaje. U slučaju problema sa servisom, obratite se prodavaču od kojeg ste kupili 
uređaj. BAKR s.r.o. nije odgovoran za štetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom. Ovaj 
uređaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim 
ili mentalnim sposobnostima ili bez iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su 
upućeni u siguran način korištenja uređaja i razumiju opasnosti. Djeca se ne smiju igrati 
s uređajem. 
 
Sigurnost u upotrebi 
Sigurnost u radu 
Koristite držač na način koji vas ne ometa tokom vožnje: stavite uređaj u držač prije 
vožnje. Izbjegavajte rukovanje telefonom tokom vožnje. Koristite glasovne funkcije ili 
hands-free način rada, ako je dostupan. Montiranje držača Uvjerite se da je držač 
montiran na mjesto koje ne zaklanja ili ometa pogled vozača. Za držače montirane na 
vjetrobransko staklo, uvjerite se da ne krše saobraćajne propise u vašoj regiji. 
 

 



 
Zaštita uređaja 
Provjerite je li držač kompatibilan s vašim telefonom u pogledu veličine i težine. Uređaj 
koji je premalen ili loše pričvršćen može ispasti tokom vožnje. Zaštitite telefon od 
pregrijavanja, posebno ako je držač izložen direktnoj sunčevoj svjetlosti. 
 
Rizik od oštećenja držača 
Ne koristite držač ako su neke od njegovih komponenti, poput stezaljki ili vakuumskih 
čašica, oštećene. To bi moglo dovesti do pada telefona i njegovog oštećenja. 
 
Opasnost za putnike 
Pazite da telefon nije postavljen na način koji bi mogao ugroziti putnike u slučaju naglog 
kočenja ili sudara. Pridržavajte se saobraćajnih propisa: Montiranje držača i korištenje 
telefona u vozilu treba biti u skladu s lokalnim saobraćajnim propisima. U nekim 
zemljama je upotreba mobilnih uređaja tokom vožnje ograničena. 
 
Rizik za djecu 
Ovaj proizvod nije igračka i nije namijenjen djeci. Može sadržavati sitne dijelove i ljepila 
koja mogu predstavljati opasnost od gušenja za djecu. Čuvati van dohvata djece. 
 
Informacije o pravilnoj upotrebi 
Sastavljanje i postavljanje 
Odaberite mjesto za montažu u otvoru za ventilaciju i provjerite je li držač stabilan i ne 
ometa vožnju. Prvo umetnite ženski navojni prsten u spoj držača u otvoru za ventilaciju. 
Zatim umetnite spoj u okrugli muški navojni otvor na bežičnoj podlozi i pričvrstite ga 
vijcima. Postavite telefon u držač tako da ekran bude vidljiv bez potrebe da skidate glavu 
s ceste. 
 
Kompatibilnost s vašim uređajem 
Da biste osigurali stabilnost, koristite držač koji je prikladan za veličinu i težinu telefona. 
 
Održavanje i njega proizvoda 
Provjerite da konektori ili kablovi nisu oštećeni ili istrošeni. Oštećene komponente mogu 
utjecati na kvalitet punjenja ili dovesti do rizika od kratkog spoja. Uklonite prašinu i 
prljavštinu s bežičnog punjača mekom, suhom krpom. Ne koristite sredstva za mokro 
čišćenje. Prije spajanja bežičnog punjača provjerite odgovara li napon napajanja 
zahtjevima uređaja. Nepravilan napon može oštetiti punjač ili povezani uređaj. Čišćenje i 
korisničko održavanje ne smiju obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i pod 
nadzorom. Djeca mlađa od 8 godina moraju se držati dalje od uređaja i njegovog 
napajanja. Redovno provjeravajte stanje držača i obratite pažnju na dijelove za 
pričvršćivanje kao što su vakuumske čašice, kopče ili stezaljke. Ako je držač oštećen, 



zamijenite ga novim. Očistite držač mekom, vlažnom krpom i uklonite prašinu i 
prljavštinu koja može utjecati na njegovo prianjanje. Koristite u ekstremnim uvjetima U 
slučaju visokih ili niskih temperatura provjerite je li držač zadržao svoja svojstva (npr. 
vakuumske čašice mogu izgubiti prianjanje na vrlo niskim temperaturama). Ne 
montirajte držač na mjesta izložena direktnoj sunčevoj svjetlosti kako biste izbjegli 
pregrijavanje telefona. 
 
Sigurno odlaganje 
Oštećene ili istrošene bežične punjače i držače odložite u skladu s propisima o 
recikliranju elektroničkog otpada. Za pravilan tretman obratite se lokalnom centru za 
recikliranje. Recikliranje materijala: Mnogi dijelovi držača, poput gumenih jastučića ili 
metalnih dijelova, mogu se reciklirati. Za pravilno odlaganje korištenog držača obratite 
se lokalnom centru za recikliranje. 
 
Ovim putem, BAKR s.r.o. izjavljuje da je uređaj tipa Tactical MagForce EQUI2P, oznaka 
modela OJD-Q208, u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cijeli tekst EU izjave o 
usklađenosti dostupan je na sljedećoj web stranici https://www.bakr.cz/tactical-
magforce equi2p.html 

Ovaj proizvod ne generira niti pohranjuje korisničke podatke u smislu EU Uredbe 
2023/2854. 

Proizvođač: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Češka Republika, 
tactical@bakr.cz 
Uvoznik: BAKR s.r.o., Třebohostická 564/9, Prag, 100 00, Češka Republika, 
tactical@bakr.cz 
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